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Benvolguts cassanencs i cassanenques.

Arriba altre cop la Festa Major del 
nostre poble. És aquell moment du-
rant l’any que procurem deixar de 
banda les nostres preocupacions per 
gaudir de la festa i compartir-la amb 
les persones que viuen al nostre vol-
tant. Aquest 2011 ha estat, també, any 
d’eleccions municipals. Aquest fet i 
tenint en compte, a la vegada, que la 
festa arriba molt tard, en el moment 
de tancar el programa signo aquest es-
crit com a alcalde sortint i com a darre-
ra salutació d’aquesta legislatura.

Aquest programa de la festa 
d’enguany conté un espai monogràfic 
d’entrevistes amb persones grans 
del poble. Valoro aquest apartat com 
una secció molt entranyable per les 
col·laboracions de les dones i homes 
que han fet el pas d’explicar-nos al-
guna particularitat de les seves vides. 

Són una representació dels nostres 
grans de més de 80 anys. És un grup 
de persones que poden aportar mol-
tes experiències de vida. Vivències 
que ens transmeten coneixement i 
reflexions que ens han d’ajudar a en-
tendre millor el nostre dia a dia. Els 
agraeixo la seva disposició inicial a 
participar d’aquesta idea i la seva 
col·laboració desinteressada.

En el programa, també hi trobarem 
altres seccions que el complementen: 
un espai que ens parla dels candidats 
a ser hereus i pubilles i l’habitual  sec-
ció informativa dels grups de barra-
ques i les orquestres.

I finalment, hi trobem detallats 
els actes festius, que volen ser una 
barreja de classicisme i innovació; 
tradició i modernitat; edat i joventut; 
propostes per a tothom que convido a 
compartir a l’espai de tots que són els 
nostres carrers i places.

Enguany cal ressaltar la participa-
ció activa de la Comissió de Festes 
a l'hora de definir la programació 
d’actes que tindrem. Estic convençut 
que aquesta col·laboració serà molt 
productiva i dinamitzarà la festa fent-
la més participativa. Per molts anys!

En aquest darrer escrit de legislatu-
ra vull agrair l’esforç fet des de les re-
gidories de Cultura i Joventut durant 
aquest tres anys, en què la situació 
econòmica ha condicionat la concre-
ció de les propostes de festa. A tot dos 
regidors, en Xavier i l’Aureli, moltes 
gràcies pel seu esforç. 

Cassanenques i cassanencs, que la 
nostra Festa Major tingui aquests ob-
jectius: gaudir, compartir, descansar i 
fer un petit homenatge a les nostres 
tradicions.

BONA FESTA MAJOR!

Carles Casanova Martí

Alcalde en funcions   

=3,->
(2?,)'7

@)77-3A+)+(15617)()*/

%B$%($%,-



C-7'$+D$E12+<F!!
!"##$%&'%("%#'()"



C-7'$+D$E12+

Titulem així la nostra salutació per 
a aquesta festa major per les següents 
circumstàncies: per haver finalitzat 
una legislatura, per les diverses ini-
ciatives populars que van sorgint 
darrerament en pro de les festes de 
la nostra vila i perquè esperem que 
la manca de recursos econòmics sigui 
passatgera, tot i que, malgrat les obli-
gades retallades, hem tractat de man-
tenir el potencial dels últims anys.    

Com recordareu, fa dos anys, el 
programa es va dedicar a totes les en-
titats cassanenques, que gairebé po-
gueren disposar d’una pàgina cadas-
cuna. L’any passat, el tema d’honor va 
ser el record dels antics programes de 
festa major, tot arrencant des dels pri-
mers que hom conserva –any 1926- i 
fins a inicis dels anys 50. Enguany, 
en una primera tongada, que podria 
tenir continuïtat, us oferim aquestes 
biografies de gent il·lustre local, que 
encara és amb nosaltres –entenem 
molt important el fet  d’homenatjar 
la gent en vida-. Esperem que els nos-
tres successors al front de les àrees de 
Cultura i de Comunicació continuïn 
amb aquestes publicacions de contin-
gut i per guardar.

Tot cercant l’equilibri just i per 
intentar que no tot sigui gent gran o 
història, veureu igualment unes pàgi-
nes dedicades, com marca la tradició, 
a la pubilla i l’hereu, al jovent en ge-
neral i a la programació de Barrakes. 
La festa pertany a tothom de la ma-
teixa manera, entre tots haurem de 
fer pinya un any més per al seu ma-
jor lluïment, i una de les noves idees 
perquè això que diem sigui realitat 
podria ser també l’ornamentació de 
la Coma i altres places del nucli antic. 
Es manté el gruix central de la pro-
gramació, que hem respectat quasi 
en la seva totalitat, perquè la festa se 

segueixi celebrant com en els darrers 
temps, tot mantenint les tradicions i 
els senyals d’identitat del país; i per 
variar, sempre hi són presents algu-
nes novetats, però pensem que orga-
nitzades amb el cap i sense llençar la 
casa per la finestra, atesa la situació 
econòmica que ens toca  viure actual-
ment. De totes maneres i, tot sigui dit, 
Cassà de la Selva ha estat el municipi 
que menys ha retallat quant a cultura, 
festes i entitats, si ho comparem amb 
altres municipis de la demarcació de 
semblant o superior importància.

Al programa oficial, hi podreu com-
provar que hi col·laboren una trente-
na d’entitats locals, i que  l’última a 
afegir-s’hi ha estat la Comissió de Fes-
tes, que ja fa uns mesos que treballa 
en alguns esdeveniments populars i 
que, de ben segur, complementarà i 
donarà una empenta amb idees noves 
i un important capital humà perquè 
la maquinària cultural i festiva cassa-
nenca no s’aturi mai.

Fem entre tots, locals i forasters, 
una gran festa major. Deixem les por-
tes obertes i els braços estesos perquè 
hi pugui participar tothom. La festa 
és patrimoni dels deu mil cassanencs 

i cassanenques. Respectem tothom, 
mantenim les tradicions, i enfor-
tim tots els actes programats amb la 
presència de tots i cadascun de nosal-
tres.

 QUE TINGUEU UNA MOLT FELIÇ 
FESTA MAJOR.

Xavier Romero i Rodríguez

Regidor de Cultura
i de Comunicació en funcions
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JOSEP RUSCALLEDA SABATER 
(Sant Feliu de Guíxols, 1910)

 El 27 de març de l’any passat, el 
doctor Josep Ruscalleda arribava al 
centenari de la seva vida. Amb una 
missa d’acció de gràcies que se ce-
lebrà a l’església parroquial, s’inicià 
un seguit d’homenatges i de reco-
neixements que han mostrat 
en tot moment el respecte 
i l’estimació que provo-
ca la seva figura entre 
els cassanencs   i tota 
l’altra gent, familiars, 
amics i coneguts, 
que han tingut el 
plaer de relacionar-
se amb ell.

Cronològica-
ment, doncs, el 
doctor Ruscalleda 
enceta aquest llis-
tat de petites bio-
grafies amb què volem ho-
menatjar una colla d'homes i dones 
grans de Cassà, tot coincidint amb la 
festa major d’enguany.

Aquest metge rural va exercir du-
rant pràcticament 70 anys. La seva 
professió, la dedicació a una família 
nombrosa, l’atenció a les seves afi-
cions, d’entre elles el col·leccionisme 
i la pràctica esportiva, no li han privat 
en cap moment de col·laborar alhora 
en primera línia amb la societat civil 
local, en la qual ha participat com a 
president d’entitats, com a soci de 
moltes d’elles, i com a regidor, en la 
segona legislatura de la democràcia.

Sempre amb el suport i la com-
panyia de la seva esposa, Conxita 
Nadal, i amb els seus nou fills, la bon-
homia, l’activitat i la predisposició 

de Josep Ruscalleda ha estat recone-
guda i agraïda per tothom. Practicant 
d’esport fins fa poc, va ser un bon ne-
dador, tennista, jugador de futbol, 

pescador, escaquista, o simplement 
senderista. Altres aficions seves han 
estat de sempre la fotografia, la lectu-
ra, i el col·leccionisme de moltíssimes 
temàtiques. En aquest punt, els seus 
companys van voler homenatjar-lo 
amb una exposició filatèlica, la prime-
ra que es feia al nostre poble després 
de més de 50 anys, organitzada per 
l’Ajuntament i amb la col·laboració de 
la Societat Filatèlica Gironina. Ell ma-
teix va participar igualment en aques-
ta exhibició sota el tema d’honor de 
Medicina i Creu Roja. És soci d’honor 
de l’esmentada entitat, i membre assi-
du de totes les seves mostres i excursions.

Ha rebut moltíssims reconeixe-
ments: una sardana dedicada, junta-
ment amb el seu company el doctor 
Josep Maria Pascual, pel compositor 
local Francesc Camps, l’any 1983, amb 
motiu de la seva jubilació; distincions 
del Col·legi de Metges, de les entitats 
locals, del Casal, i fins i tot institucio-
nalment des de l’Ajuntament, quan 
en un Ple extraordinari celebrat el 16 
de desembre de l’any passat se’l no-
menà fill predilecte de la vila de Cassà 
de la Selva, en reconeixement als ser-
veis prestats tant com a metge rural 
com a la política i a la vida social.
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NARCÍS NEGRE ESPINET                          
(Cassà de la Selva, 1919)

 Va néixer el dia 20 de febrer de 
1919 a Cassà de la Selva. Va ser es-
tudiant de les Escoles Cristianes de 
Cassà. Sastre de professió, va tenir 
una botiga al carrer Dolors núm. 11 
del nostre poble, durant 21 anys i, 
posteriorment va dirigir una fàbrica 
de confecció.

A l’edat de 15 anys, i amb ànim de 
lluitar per l’esport, va ser jugador de 
la UD Cassà. Hi va jugar fins als 33 
anys, però va passar tres temporades 
al Girona FC i una, al Vilafranca. Una 
vegada va deixar de ser jugador, va 
formar part de la junta directiva.

Va ser regidor de l’Ajuntament 
de Cassà, del 8 de desembre del 
1957 al 1961, i en aquest període, 
va aconseguir, entre altres coses, 
l’enderrocament, primer, del bar Esport 
i seguidament, de tres altres habitatges 
situats dins la plaça de la Coma.

També va participar, durant 13 
anys, a la diada dels Reis Mags. Re-
bia Ses Majestats al balcó de l’antic 
Ajuntament. Una anècdota curiosa 
que es repetia cada any era que, a 
dalt del balcó, el rei Baltasar parlava 
5 segons i deia: “jali jala” (parlava en 
el seu idioma, és clar) i en Narcís en 
feia la traducció, que durava uns 10 
minuts. Encara recorda aquells pre-
ciosos moments, veient l’emoció de 
tota la mainada. Ara Ses Majestats ja 
han après el català.

En una altra etapa de la seva vida, 
va creure en la necessitat de pro-
moure el poble, sobretot per a la jo-
ventut, i lluitar perquè es fes una pis-
cina i una pista poliesportiva. Amb 
el consentiment de l’Ajuntament i 
la col·laboració dels que ell anomena 
uns formidables amics i companys, 
l’any 1964 va formar la junta del FD 
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Cassanenc. Es van posar a treballar de 
valent i el juny de 1967 es va inaugu-
rar el complex esportiu. Narcís Negre 
en va ser el president des de 1971, 
després d’haver inaugurat el pavelló, 
i hi va continuar fins al 1986.

Una altra de les activitats que l’ha 
apassionat sempre ha estat el teatre. 
Ell mateix ens explica: “Dels 16 als 
90 anys vaig estar en actiu, gaudint 
i aprenent en tots els sentits; l’art 
del teatre és una font de riquesa, 
d’amistat, d’entrega, de companyonia, 
d’estimació. L’he anat vivint dia a dia 
amb un munt de persones amb qui al 
llarg d’aquests anys he anat connec-
tant.”

Quan se li pregunta com era Cassà 
abans, li ve el cap un poble acollidor i 
de bona gent; exposa que francament 
sempre se l’ha estimat i que s’ha pre-
ocupat per la seva millora. 

       

Creu que Cassà ha crescut molt però 
hi troba a faltar posar en circulació el 
teatre del Centre Recreatiu i el Casal 
Familiar. Considera que fan molta fal-
ta. Afegeix que d’uns anys ençà el po-
ble ha millorat molt però demana que 
no s’aturi i que així puguem gaudir de 
més millores, tant per a nosaltres com 
per als que vénen a visitar-nos.
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NARCÍS ARTAU VALLS                           
(Cassà de la Selva, 1920)

 Va néixer el 26 de maig de 1920, 
a les 10 del matí, al carrer del cemen-
tiri. Als 5 anys, la seva família es va 
traslladar a la ctra. Provincial, núm. 
12. Per circumstàncies de la vida, es 
traslladà al carrer Catalunya, núm. 12, 
i actualment, viu al carrer de la Lle-
bre, núm. 14.

Al llarg de la seva vida s’ha dedicat 
al suro, ha fet de pagès, de manobre i 
ha treballat al bosc.

Narcís Artau ens explica que 
a Cassà, l’any 1936, no se 
sabia com es podria 
viure, per la por que 
tenia la gent. El jo-
vent tenia curiositat 
per les notícies que 
s’anunciaven, pels 
conflictes que hi ha-
via al poble. El març 
de 1938 ja es va mo-
bilitzar la quinta del 
biberó amb gent de 
17 anys. El mes d’abril 
a uns, els varen quintar i 
a uns altres, els varen por-
tar a Tàrrega amb un tren. Els 
varen fer baixar del tren i els varen 
fer caminar uns 30 o 40 quilòmetres 
sota la pluja, per arribar a unes qua-
dres de palla per sopar i dormir. Però 
les inquietuds d’en Narcís no estaven 
d’acord amb la manera de manar. En 
esclatar la Guerra Civil ell es rebel·là i 
protestà, perquè el tenien com un nen 
i ell creia que era una persona i no 
es sentia ben tractat i tenia discrepàn-
cies bastant fortes amb els que ma-
naven. Se’n va anar de casa per fer-se 
voluntari i no el varen admetre. L’any 
1937, a Cassà, es varen organitzar les 
Joventuts Socials Unificades de Cata-
lunya i ell va ser un dels 20 joves que 
tenien aquestes inquietuds per lluitar 
per la República.  
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Quan va arribar a Cassà, als primers 
de gener de l’any 1940, va trobar una 
família destrossada i problemes greus 
i no sabia què fer. Pels volts del 1950 li 
va arribar a les mans una revista natu-
ralista que es deia Salut i va trobar-hi 
uns articles interessants per conservar 
el cos i per conservar la salut de la seva 
mare, fins que va morir l’any 1960. 

Després, la seva vida va canviar 
totalment perquè va anar a la clan-
destinitat amb el Partit Comunista 
per saber les coses que es vivien en 
el present. 

El 1962, era delegat del Sindicat 
Vertical i un altre delegat li va propo-
sar anar a Madrid per fer un curset de 
sindicalista durant 3 setmanes i li va 
dir que sí, però l’empresa no volia que 
hi anés. El delegat va fer els papers i 
ell va anar-hi igualment. 

L’any 1964 va entrar a la Colla Ex-
cursionista i feien reunions, viatges, 
excursions i excavacions al poblat 
ibèric. L’any 1967 la junta el va elegir 

president de La Colla. Va entrar mol-
ta gent jove a l’entitat i organitzaven 
conferències i altres activitats. Es va-
ren haver de fer uns estatuts i ell, com 
a president, n’era el responsable. Va 
ser-hi fins al 1970.

Amb Lluís Busquets, 
que tenia una agència 

de viatges, organitzaven 
excursions. El director del 

col·legi, el Sr. Josep Xi-
fró i un mestre, li varen 
proposar entrar a la 

junta de pares i alumnes 
per ajudar Josep Metge en 
el cine que es feia al col·legi 
per als nens i per organit-
zar excursions els dissabtes. 
Va ser-hi 5 o 6 anys.

Entre els anys 1979 i 1983 va 
marxar de Cassà i se’n va anar a viure 
a Figueres, en un centre de rehabilita-
ció del Dr. Carles Frigola, que era psi-
quiatre i atenia joves desequilibrats 
o amb problemes amb la droga, per 
poder ajudar-los. 

Ell ens explica: “Dins d’aquesta 
lluita interna de la meva persona, 
vaig aconseguir formar el meu propi 
jo, que tinc, a companyia de la llei na-
tural, que és la pròpia cultura, que el 
ser humà es fa amb els coneixements 
que té, però que ha d’anar acompanyat 
de llibres que siguin útils de patolo-
gia i psicologia. Jo anava a Prades, a la 
Universitat Catalana d’Estiu, per com-
prar llibres i estudiar (cada dia feien 
classes d’una aula a una altra).”
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JOSEP M. OLIVÉ TOLOSÀ                           
(Cassà de la Selva, 1921)

 Va ser alumne de l’escola Vilaret i 
posteriorment de La Salle, on va tenir 
de professors el germà Civiaco, el ger-
mà Felip i el germà Andreu. També 
va estudiar solfeig amb el reverend 
Gabriel Garcia. Va estudiar piano i va 
ser cantant de la capella parroquial 
(encara avui canta parts del Crec en 
Déu del Papa Marcel·lo). L’any 1941 
va aprovar l’examen d’estat a la Uni-
versitat de Barcelona. El mateix any 
va ingressar com a voluntari en el ser-
vei de la sanitat militar i va estar des-
tinat a l’Hospital Militar de Vallcarca 
de Barcelona.

Allà va estar a les ordres dels doc-
tors Jacint Raventós Bordoi i Antoni 
Castella Escabros, capità i tinent res-
pectivament, i on va inventar un apa-
rell per netejar pleures (s’ha de tenir 
en compte que durant aquells anys hi 
havia moltes tuberculosis pulmonars, 

pleuresies i empiemes. Va començar a 
estudiar medicina el curs 1945-1946, 
fins al 1955-1956, que es va graduar 
com a metge per la facultat de medi-
cina de la Universitat de Barcelona. 
Va treballar  amb el doctor Puigvert a 
l’hospital i a la seva clínica, fins que es 
va casar amb Maria del Carmen Vera 
Hernández, madrilenya de Chambe-
rí, en el santuari de Montserrat i van 
tenir 5 fills. 

L’any 1961 es va presentar a  les 
oposicions per a metge de l’Hospital 
de Sant Creu i de Sant Pau, les va 
guanyar, i hi va treballar fins que es 
va jubilar.

Les seves aficions al llarg de la 
vida han estat sobretot treballar, 
escriure i el futbol. Ha estat un tre-
ballador infatigable i durant els cin-
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quanta anys que ha estat exercint de 
metge, ha visitat persones rellevants 
de la vida política de l’Estat espanyol i 
del món. 

Va marxar de Cassà quan era molt 
jove, després de la guerra, i el seu desen-
volupament acadèmic i professional l’ha 
fet íntegrament a Barcelona. 

A Cassà s’ha dedicat a la recer-
ca local i és l’autor del llibre Els 
setanta-cinc anys de futbol a Cassà 
(1912-1987), també ha fet conferèn-
cies sobre l’origen del nom de Cassà. 
Actualment publica articles a la revista 
Llumiguia i està acabant una recerca bio-
gràfica sobre els components dels ajun-
taments de Cassà des del segle XIX.
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JOSEP LLOVERAS FELIU                           
(Cassà de la Selva, 1922)

El mestre Josep Lloveras és des de 
fa força anys un dels cassanencs més 
universals. El proppassat 26 de març 
va complir els 89 anys i encara és hora 
que crea, que pinta i que esculpeix a 
diari; mai no ha parat de treballar, tot 
i que la salut no és la de temps en-
rere, però resulta evident que aquesta 
activitat, la seva innata inquietud, li 
dóna vida.

Des del carrer del Conill, l’artista 
ha viatjat arreu del món, i hom podria     
asseverar que ha viscut i treballat a 
quatre continents. Durant la seva es-
tada a Cuba, on va conèixer la seva 
esposa, Montserrat Prat, va engegar 
diverses iniciatives que ràpidament 
serien copiades per altres indrets, 
com ara la dels nens pintors, o la de 
dur l’art als carrers per fer-lo més po-
pular i assequible.

Josep Lloveras ha creat escola i es 
pot considerar com el pare artístic de 
molts cassanencs que amb el temps 

han arribat a ser reconeguts com a 
grans creadors. Ell va ser l’impulsor 
del concurs de dibuix sobre l’asfalt 
per a la mainada, que cada diumenge 
de la festa major aplega a la plaça de 
la Coma centenars de nens i nenes, 
manifestació popular de la qual ja 
s’han celebrat 27 edicions i que pro-
perament podria originar un rècord 
Guinness de participació.

L’artista té repartida la seva obra 
per multitud de sales particulars i 
museus i, al mateix Ajuntament, al 
despatx de l’alcalde, hi podem trobar 
un quadre de la seva primera època, 
que reflecteix una pubilla cassanenca 
amb el vestit tradicional. Una bona 
part de les seves creacions, les té re-
servades per anar omplint les futures 
sales de la Fundació que porta el seu 
nom i que una vegada s’hagin resolt 
els tràmits burocràtics podrà veure 
definitivament la llum. Referent a 
aquest nou ens local, que sens dub-
te aportarà un prestigi i una notable 
difusió del municipi, val a dir que en 

el Ple municipal del dia 1 d’octubre 
de 2009, i a proposta del regidor de 
Cultura, Xavier Romero, s’aprovà el 
conveni entre l’Ajuntament i Josep 
Lloveras i Feliu per a la integració de 
la corporació municipal a la Funda-
ció. Per tal de donar cos i presència físi-
ca a l’entitat, el consistori té redactat un 
projecte de condicionament de la Torre 
Salvana, que inicialment es convertirà 
en la seu administrativa de dita funda-
ció, mentre que alhora l’obra de Llove-
ras tindrà al seu abast la resta d’espais 
públics susceptibles de convertir-se 
puntualment en marcs d’exposició.

Lloveras té a punt d’editar, en ca-
talà, castellà i anglès, el llibre "Cata-
lunya i Cuba, Cuba i Catalunya", que 
mostra aquests dos móns a la seva 
pintura. L’obra literària, juntament 
a altres iniciatives ja pensades, po-
drien donar-se a conèixer el dia de la 
presentació oficial de la Fundació, la 
qual compta amb el seu fill, en Pere, 
com a principal impulsor.

El darrer reconeixement públic 
que ha rebut el pintor succeí fa po-
ques setmanes a Sant Petersburg 
(Florida), amb motiu de la inaugu-
ració del Museu Dalí d’aquella ciu-
tat nord-americana. Josep Lloveras 

és sobrada-
ment estimat 
i respectat 
com resta de-
mostrat, molt 

més enllà de la 
seva vila natal.
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LLUCIÀ CASELLAS LLORET      
(Cassà de la Selva, 1924)

A hores d’ara el músic viu més gran 
de La Principal de Cassà és en Llucià 
Casellas, qui als seus 87 anys encara 
gaudeix amb la seva dona dels balls 
del Casal i viu la música com sempre, 
tot i que, com ell mateix reconeix, va 
entrar en aquesta professió per pura 
casualitat, ja que estava predestinat a 
ser flequer per tradició familiar, o de 
mecànic, el seu ofici originari.

Casellas procedeix de can Gafes, la 
popular fleca del carrer Avall que va 
continuar el seu germà Pere. De nen 
feia d’escolà, “cobràvem deu pessetes, 
més propines”, i mossèn Garcia, alho-
ra reconegut músic, el féu entrar a 
l’escolania per aprofitar les seves qua-
litats innates per al cant.

La seva primera feina com a pro-
fessional va ser amb l’orquestra Victòria, 
d’Amer, amb la qual va actuar al seu 
propi carrer, en ser llogada un any 
pels veïns per fer una revetlla. En 
escoltar-lo l’Alfons Mercader, llavors 
representant de La Principal de Cassà, 
li va proposar tornar a revifar aques-
ta orquestra cassanenca, aleshores en 
situació molt precària amb només 4 
membres. Era l’any 1954 i Llucià 
Casellas va entrar com a vo-
calista, tasca que ha desen-
volupat durant tota la seva 
vida fins a l’edat de 80 anys, 
amb el grup d’havaneres 
Llops de Mar.

A la cobla-orquestra 
li faltava un flabiol; li 
van encomanar que 
cobrís aquesta plaça 
i el mestre Ruiz li 
va donar les no-
cions més elemen-
tals, el punt i el 
contrapunt. 

Seguidament i a instàncies d’aquell 
gran trompetista que fou de la Selva-
tana, Robert Bosch, Casellas primer 
provà amb la trompeta però ràpida-
ment es decantaria pel trombó de 
pistons. Ell mateix manifesta amb 
molta sinceritat “jo aguantava els 
instruments; no vaig ser mai un gran 
instrumentista…” A l’hora de fer ball, 
ell cantava i prou, i fins i tot era cri-
dat sovint per altres formacions, com 
ara la Selvatana, per fer substitucions 
puntuals. D’aquí passà al contrabaix, 
li n’havia ensenyat Félix Horcajo, 
quan aquest va anar a tocar amb La 
Principal de La Bisbal. 

Amb la berra, en Llucià va arribar 
a l’Orquestra de Cambra de Girona 
quan n’era director Lluís Albert, i s’hi 
va estar prop de tres anys. Ja de jubilat 
i mogut per la seva afició, va romandre 
durant uns sis anys amb el contrabaix 
i cantant amb el grup d’havaneres 
Llops de Mar, fins als 80 anys.

Anteriorment i quan tenia 58 anys, 
va plegar de La Principal de Cassà per 
anar contractat com a cap de taller a 
l’ICASSA, de Vilobí. Però, tal com hem 
vist, la música li cridava prou i durant 
unes bones temporades va continuar-
hi en actiu. Casellas encara conserva 
aquell contrabaix que pertanyé a en 
“Francisquet”, el creador de La 
Principal. Amb aquest instrument 
actua cada any a la Nit dels Músics.
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MONTSERRAT ARTAU DEU                           
(Campllong, 1925)

 Va néixer a Campllong el 9 d’agost 
de l’any 1925, tot i que abans de Nadal 
d’aquell mateix any ja era a Cassà, 
amb la seva mare i els seus avis, al 
carrer dels Dolors, en el mateix lloc 
on encara continua vivint.

Va anar a l’escola de les Germanes 
fins a la guerra, anys en els quals la 
mainada de les escoles privades i pú-
bliques es varen ajuntar en un mateix 
centre. També recorda que va ser tes-
timoni de l’inici de la construcció de 
les escoles nacionals i que les va in-
augurar. Llavors eren conegudes com 
les escoles noves.

Va tenir una infantesa i adolescèn-
cia molt feliç. Recorda amb il·lusió les 
passejades per la plaça de la Coma 
fins a les nou del vespre, que era 
l’hora més tardana per poder arribar 
a casa i la màxima trapelleria que re-
corda era anar a tocar timbres a les 
cases dels senyors.

També recorda els moments agra-
dables que va passar participant a 
les activitats que organitzava Acció 
Catòlica, els campaments a què ha-
via assistit organitzats per la Falan-
ge i les vetllades de cinema (sempre 
pel·lícules que eren permeses per a 
tots els públics dins la classificació 
que feien en aquells anys) i les quatre 
o cinc vegades que va anar a la Sala 
Galà (molt poques vegades, atès que 
els balls no estaven ben vistos per les 
organitzacions de l’època).

La Montserrat va obtenir un premi 
de redacció organitzat per la Falange 
que li va permetre visitar Santiago 
de Compostel·la, un viatge certament 
llunyà pels temps que eren. Va obte-
nir encara un altre premi que li hau-
ria permès viatjar per tot Espanya, 
però la seva mare no la va autoritzar.

La Montserrat explica que té una 
vida molt normal, que ha tingut un 
bon marit i que té dos fills i dos néts 
que l’omplen molt.

Ara bé, també va participar en 
alguna activitat que no era tan habi-
tual, atès que va formar part del pri-
mer equip de bàsquet femení que es 
va fer a Cassà, i a més, en va ser la ca-
pitana. Va formar part de l’equip de 
bàsquet cassanenc durant cinc o sis 
anys. Entrenaven en un camp que es-
tava situat a l’actual piscina descober-
ta de Cassà. Amb l’equip de bàsquet 
de Cassà va anar a Girona, a Banyoles, 
etcètera. Recorda que varen jugar un 
partit a la plaça de toros de Girona 
i, que varen guanyar. També recorda 
que, quan algun equip de Girona ne-

cessitava alguna jugadora, també la 
reclamaven i, que ella, la Marina Surós, la 
Carmen Roure i la Providència Negre 
varen formar part també d’un equip 
de Girona amb el qual varen anar a un 
campionat a Tarragona on varen que-
dar segones.

La percepció que té de Cassà al llarg 
d’aquests anys és que ha canviat un 
cent per cent, que abans era un poble 
molt tranquil i que ara s’ha convertit 
en un gran poble amb molta activitats 
i de vegades poc seny. S’han perdut els 
horts i el safareig de la Sínia, un espai 
de jocs d’infantesa de la Montserrat i 
els seus amics on anaven a engegar la 
grua (fer enlaire estels) que els havia 
fet en Faustino Abellí, un dels veïns del  
carrer dels Dolors. En Faustino Abellí, 
a més, tenia un hort a la sínia i agafava 
cargols. Quan arribava l’estiu convida-
va a berenar cargols als veïns. Aquell 
dia s’arribava a ajuntar una bona colla 
al carrer, la dona d’en Faustino bullia 
els cargols, feien, a més, una vinagreta 
i tots els convidats havien de portar la 
seva llesca de pa.
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ANNA XIRGO BRUGADA                                
(Cassà de la Selva, 1926)

 L’Anna Xirgo va néixer a can Xirguet 
de Llebrers i als vint anys va anar a 
servir a la casa de Domingo Pascual, sas-
tre, i la seva senyora, Dolors Martínez. 
Allà s’hi trobava molt bé, però quan li 
va sortir l’oportunitat, no li va fer cap 
por sortir del poble i anar a la llunyana 
Alemanya a guanyar-se la vida. 

A Alemanya va treballar nou anys 
i mig en una empresa de conserves 
de fruites i verdures i, l’últim any 
de la seva estada, en una indústria 
metal·lúrgica. Va tornar al poble quan 
es va assegurar un contracte en una 
indústria tèxtil cassanenca. Com ella 
comenta, ja tenia quaranta-cinc anys, 
i no podia tornar sense assegurar-se 
la feina. Té molts bons records de la 
seva etapa a Alemanya. Comenta que 
de seguida s’hi va habituar i que si 
una cosa trobava molt diferent era el 
menjar: diferent, que no vol dir do-
lent, li interessa remarcar. 

Les coses, doncs, li varen anar bé i 
té molt bones paraules per a tots els 
que va conèixer, diu que s’hi va sentir 
molt ben acollida.

Del seu tarannà alegre i agosarat 
n’és reflex una de les anècdotes que 
recorda d’Alemanya. Diu que un dia 
va anar a comprar xai en una carnis-

seria i en el taulell hi havia porc, ve-
della i pollastre, però no hi havia xai, 
que és la peça que ella volia. Tenia un 
problema, però, que no sabia, o no re-
cordava, com es deia xai en alemany. 
Finalment va vèncer la vergonya i 
els va dir: “allò que fa beeee” i, evi-
dentment la varen entendre.

En jubilar-se, l’Anna s’ha dedicat 
a desenvolupar tasques parroquials. 
Ha estat 22 anys impartint classes de 
catequesi i ha estat almenys deu anys 
col·laborant amb Càrites. Dissor-
tadament, des de fa uns anys, 
la seva mala salut ha provocat 
que s’hagi de resignar a deixar 
aquestes col·laboracions.

De les diferències entre el Cassà 
d’avui i el d’abans vol destacar les del 
jovent. Segons la seva opinió el jovent 
s’agrupa molt més que abans, per dife-
rents motius i objectius.
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NARCÍS ANGUILA PALLAROLS                           
(Cassà de la Selva, 1926)

 Voldríem encetar la ressenya d’en 
Narcís Anguila amb una anècdota, 
que se sàpiga única arreu, i a més a 
més estretament relacionada amb 
la seva gran afició, el futbol: les se-
ves tres filles, la Glòria, la Consol i 
la Montse, van arribar a jugar alhora 
en l’equip femení que durant gaire-
bé tres temporades i a primers dels 
anys 70 promogué la UD Cassà, quan 
n’eren entrenadors els directius 
Víctor Matas i Josep Juncà.

I és sobre l’esport rei  i sobre altres 
qüestions que Anguila ens comenta el 
següent: 

“La meva vida ve marcada per l’afi-
ció als esports, principalment el fut-
bol, afició que va començar en formar 
part de la Penya Amistat, precursora 
de la UD Cassà. L’any 1946, vaig ser 
membre de la primera junta directiva.

 En diferents ocasions durant els 
anys següents vaig anar ocupant 
diversos càrrecs, com ara vocal, se-
cretari i vicepresident. En aquells 
temps, i quan em tocava fer de dele-
gat, si el partit es jugava a la tarda, hi 
havia el costum d’anar a veure com es 
trobava el camp, al matí. En una 
ocasió, em vaig trobar amb la de-
sagradable sorpresa que 
la brigada municipal, 
que a principis de 
temporada es cuidava 
del manteniment i de 
treure les herbes del camp, havia 
deixat les piles que en treien, al 
mig del terreny de joc; aleshores, 
la meva feina va ser agafar un carretó 
i treure tota la brossa que hi havien 
deixat, i encara sort que vaig tenir de 
l’ajuda d’un voluntari. 

Un altre dels molts i variats ser-
veis era segar el camp, quan aquest, i 
amb l’ajuda de molta gent del poble, 
es va vestir de gala, per allà els anys 
70, amb gesta natural. 

A part d’això, quan per la festa 
major organitzàvem concerts i balls 
al nostre envelat, ens tocava d’anar a 
repartir els programes pels pobles ve-
ïns, fer de taquiller, vigilar l’entrada 
als espectacles, entre altres disponi-
bilitats. 

Quan un grup d’entusiastes per 
altres esports es proposaren de fer 
la piscina i la pista de patinatge i de 
bàsquet, també vaig ser component 
d’aquella colla. Ja veieu, una diver-
sitat d’accions procurant sempre el 
benestar de tota la població. 

Aprofito l’avinentesa per desitjar a 
tots una molt bona FESTA MAJOR”.
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JOAN CARRERA TRIOLA                          
(Cassà de la Selva, 1927)

 En Joan Carrera ha estat una de les 
persones més polifacètiques dels úl-
tims temps a Cassà. La seva darrera 
activitat no professional ha estat el 
teatre. Fins fa 3 anys encara en feia 
i va representar l’obra L’amor a to-
tes les edats, fent parella amb la M. 
Teresa Bagué. Fins aleshores, doncs, 
van ser uns 60 anys sobre els esce-
naris, de manera amateur, eviden-
tment, però molt entusiasta també.

Continuant amb aquesta seva vo-
cació, compartida amb d’altres que 
comentarem després, ens expressa en 
Joan que va començar de ben petit, als 
Hermanos, en un escenari que ja no hi 
és i on ensenyaven a recitar poesia i a 

actuar davant dels altres, la cosa més 
difícil segons ell. Continuà amb els 
Pastorets de La Salle, que es feien al 
Casal Familiar, i ja en la seva madu-
resa formà part de l’elenc inicial del 
Grup de Teatre Cassanenc. “Cassà té 
una gran sort de gaudir de dues com-
panyies de teatre amateur, i molt bo-
nes per cert” -continua manifestant 
Carrera. “Al cap de tants anys vaig tenir 
moltes parelles al teatre, com ara la Lola 
Callís, la Montserrat Cabarrocas i, més 
recentment, la Carmina Rabassedas”.

Una altra dèria de l’entrevistat va 
ser el futbol, dèria que va començar 
quan al nostre municipi hi havia 
la Penya d’Acció Catòlica i la Penya 
Amistat, precursores de l’actual 
UD Cassà. Posteriorment va exer-
cir de cronista durant molts anys 
per als diaris barcelonins Dicen y 
Lean, així com per al Luz y Guia.

A principis dels 
70 fou president de 
l’aleshores Círculo 

Recreativo, potser 
durant la millor època 

d’aquesta entitat, i amb ell 
recordem el seguit d’activitats que 
es feia durant tot l’any, amb teatre, 
cinema, ball, varietés, i una festa 
major de gran categoria amb enve-
lat propi al davant del saló-café, que 
comptava cada any amb un progra-
ma ben atractiu i el lloguer fix de La 
Principal de la Bisbal. Es recorda dels 
companys de llavors: Eugeni Domingo, 
Martí Brugué, Josep Artigas, Joan 
Castañé, Enric Arderiu, Joan Bernà, 

Xavier Romero, Daniel Ripoll, Martí 
Ferrer i d’altres entusiastes anima-
dors d’espectacles i d’actes culturals.

Un altre dels records d’en Joan 
Carrera és de la casa on va néixer, al 
carrer de l’Estació, a can Miralles, on 
hi havia dues botigues de queviures i 
de vi. En tornar de la mili, en Joan va 
!estejar i es va casar de ben jove amb  
Rosa Bosch, de cal Mulato, amb qui va 
tenir tres fills: Xevi, Marta i Jordi. Ja 
vidu, es va casar en segones núpcies 
amb Josefa Pujades i des d’aleshores 
resideix a Girona, però segons ell mai 
no ha perdut el contacte amb Cassà 
ni la seva estimació vers aquesta vila. 
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FÉLIX HORCAJO VIEJO                           
(Madrid, 1927)

 Aquest músic i professor ha estat 
des de sempre una persona ben gene-
rosa a l’hora de donar un cop de mà, 
en molt diferents vessants. Encara 
conserva aquella vitalitat i és un dels 
col·laboradors i fundadors del progra-
ma de Ràdio Cassà Tertúlia de mú-
sics, que actualment porta endavant, 
juntament amb els seus companys 
Francesc Cortada, Xicu Cla, i fins a fa 
poc també amb en Francesc Camps, 
sota la direcció de Carles Malagrida 
i la coordinació de Claudi Barnés.

Ha col·laborat en diverses èpoques 
amb el col·legi públic Puig d’Arques, 
entre d’altres entitats, tot fent classes 
de música de manera desinteressa-
da. Ell mateix ens farà cinc cèntims 
de la seva vida:

“En esclatar la 
Guerra Civil, el 
1936, ens varen 
treure de l’escola 
sense autoritza-
ció dels pares, ens 
van traslladar a 
Cassà de la Selva 
i ens van repartir per famílies del 
poble. En acabar la guerra, vaig 
fer de pagès durant tres anys; 
l’any 1942, vaig començar a fer 
de paleta, i a les nits estudiava 
solfeig i teoria amb el profes-
sor Pere Mercader. Seguida-
ment vaig fer els sis cursos 
d’instrument de contrabaix, 
assignatura que vaig acabar 
de fer al Conservatori Superior 
del Liceu de Barcelona. La meva 
vida musical com a professional 
començà el 1948 amb el conjunt 
Joaquím Homs de la ciutat comtal. 
De l’any 1949 i fins al 1951 vaig fer 
el servei militar. Durant els dos anys 
posteriors vaig formar part de La 
Principal de Llagostera, i del 1955 fins 

al 1959, de La Principal de Cassà i La 
Principal de La Bisbal del 1959-1970. 
L’any 1971 vaig entrar a treballar a 
ACEPSA de Riudellots  de la Selva, 
on vaig estar durant 28 anys, fins a la 
jubilació. Treballant a l’empresa com-
paginava els caps de setmana a les 
nits de l’estiu, tocant durant tres anys 
amb Els Pescadors de l’Escala, i tam-
bé vaig formar part de l’Orquestra de 
Cambra de Girona durant unes altres 
tres temporades. També vaig tocar 
el contrabaix durant 10 anys amb 
La Principal de la Bisbal. Del 1976 al 
1983 vaig mantenir el meu grup ano-
menat Les Veus de Salitja, format per 
24 components de 6 a 15 anys, tots 
ells d’aquella població. Els instru-

ments: piano, contrabaix, guitarres, 
bandúrries, clarinets, metal·lòfon i 
flautes, els compraven els pares a 
través de quinze quotes. Vam ac-
tuar al Teatre de Girona, a Banyo-
les, i a altres localitats gironines.

Un cop jubilat vaig fer classes 
de música tres dies per setmana du-
rant sis anys al Puig d’Arques, i vaig 
crear-hi fins i tot un grup musical 
amb el qual vam sortir de Cassà per 
fer concerts, sempre desinteressada-
ment, sense cobrar res. L’any 2006 
vaig començar a col·laborar a la rà-
dio municipal de Cassà, a la Tertúlia 
de músics, cada dissabte. L’any 2007 
vaig començar a anar diàriament a 
la Residència Geriàtrica Sant Josep 
per col·laborar en activitats com pas-
sejades amb persones que necessi-
ten sortir acompanyades en cadires 
de rodes, i altres serveis.”
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JOAQUIM SOLER NADAL                           
(Cassà de la Selva, 1927)

 El tema monogràfic d’aquesta 
festa major serà el de la història del 
bàsquet a Cassà, aquell projecte que 
l’any 1941 va fer les seves primeres 
passes i que ja pel 1944 es consolidà 
de manera ferma i amb presència 
a les competicions provincials. Un 
d’aquells precursors, un dels cinc que 
encara sortosament tenim amb nosal-
tres, és en Joaquim Soler, que conser-
va una bona memòria i amb qui hem 
repassat breument aquells primers 
compassos de l’esport de la cistella a 
la nostra vila.

 Era l’any 1941 quan una colla 
de joves cassanencs va començar a 
engrescar-se a jugar al bàsquet, en 
una pista situada al darrere del camp 
de futbol, on ara hi ha el pavelló del 
Foment. Aquell primer equip, el for-
maven Francisco Duch, Daniel Duch, 
Pitu Torres, Pere Vilà, Jordi Riera, 
Martín Salvador, Francisco Cunillera, 
Lluís Bernà i Joaquim Soler, aquests 
cinc últims encara són amb nosaltres.

Ens comenta Soler que l’any 1942 
van fer el primer desplaçament, a Banyo-
les, que dues de les perso-
nes que més els 

van ajudar van ser en Mateu Pell, de-
legat provincial del Frente de Ju-
ventudes, i el cassanenc Casimiro 
Roselló, amb la intendència i altres 
col·laboracions. Va ser l’any 1944 
quan van començar seriosament a fer 
competició, “lliguetes”, enfrontant-se 
als equips de Sta. Coloma, Figueres, 
Olot, Blanes, Banyoles i Girona, entre 
d’altres. A la capital, s’hi desplaçaven 
amb el carrilet, i solien esmorzar a 
ca la Marieta. Per a la resta dels viat-
ges llogaven el taxi de la Balbina, de 
can Gruart, i n’hi anaven set. Els va 
entrenar en aquells primers temps 
l’Anselm Sureda, un barceloní casat 
amb una cassanenca.

Joaquim Soler i Lluís Bernà van 
ser seleccionats per a 

l’equip provin-
cial gironí que, 

dels dies 16 
al 23 de 

juliol de 1945, va disputar un campio-
nat a Osca. Aquella bonica història de 
la introducció del bàsquet a Cassà du-
raria uns deu anys, fins al 1952. 

Tornant amb en Soler, ens mani-
festa que va haver de deixar la pràc-
tica esportiva la temporada 1947/48, a 
l’edat de 20 anys, per una lleu malaltia 
cardíaca. La seva vida social continuà 
com a membre del Quadre Escènic 
del Circulo Recreativo, durant força 
anys i efectuant sortides arreu.

    En diverses ocasions va ser re-
querit per formar part de les directi-
ves de la UD Cassà, de l’actual Centre 
Recreatiu, i fins i tot de l’Ajuntament, 
però sempre ho va declinar en tenir 
una professió, la d’agent comercial, 
amb continuats viatges per tot l’Estat, 
que era incompatible amb qualsevol 
altra activitat que requerís una míni-
ma dedicació. 

Pel que fa a l’esport, els seus dos fills 
van ser excel·lents esportistes. En Lluís 
va ser un excel·lent jugador de futbol 
i va arribar a jugar amb el Girona; 
mentre que en Robert va destacar en 
la natació dels equips del Foment.

KT2-(&2712+,-+%$+P)7'b2)$+++
+,-%+QZ7]&-'+$+
+0$77ZK





El grup va néixer a Cassà de la Selva l’any 
2005 on, inicialment, amenitzaven musi-
calment la trobada amb els amics i ami-
gues al voltant d’un banc i a la llum d'un 
fanal.

Després de ser guanyadors del concurs 
Argila Pop 2010 i finalis-
tes de l’INTRO ‘10, 
el març del 2011 
arriba el 

Nou concepte d’espectacle: d’una durada 
de quasi 4 hores i amb el qual els assis-
tents podran gaudir d’un xou diferent, 
divertit i radiofònic que no deixarà ningú 
indiferent!

Amb Roger Carandell (presentador 
dels programes La llista negra i Bac Up, 
Carles Pérez (presentador del programa 
El matí la mare que el va parir) i Andreu 
Presas (presentador de Fórmula Ràdio 
Flaixbac).
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Un any més arriba la Festa Major i, amb 
ella, les barraques. Des de l’Organització 
de barraques s'ha intentat fer una progra-
mació apta per a tots els públics i gustos 
musicals. El que es pretén és arribar a tots 
els públics i que tant el jovent com la gent 
més gran pugui celebrar la Festa Major 
fins ben entrada la matinada. 

Un clar exemple és l'Orquestra Di-
versiones, amb versions de temes de tota 
la vida dels quals tant petits com grans 
poden gaudir. Un altre bon exemple és la 
Festa Flaixbac, que arriba al poble amb el 
Vaparir Tour i els millors discjòqueis de 
Ràdio Flaixbac, que ens faran vibrar amb 
la millor música actual.

Per obrir la nit del dissabte tenim Terà-
pia de Shock, que presentarà el seu nou 
disc Tota la Nit. Aquest grup de joves 
garrotxins ha assolit el seu màxim èxit 
amb la cançó Sense tu, sintonia de la sèrie 
de TV3 Polseres Vermelles.

El diumenge tindrem un grup mític de 
totes les festes majors des de fa més de 
30 anys. Es tracta de La Salseta del Poble 
Sec, un grup molt vinculat al poble que 
ja havia actuat moltes vegades a Cassà i 
que torna amb més energia que mai per 
fer-nos ballar al ritme del millor rock-and-
roll del país. 

Com cada any, les barraques de Cassà 
també donen oportunitats als grups no-
vells del poble; enguany hi haurà La Troup, 
Bönöbö i Sonavi. A més, el divendres, jun-
tament amb la Festa Flaixbac, La Troup 
entrarà en el concurs Fescat, que Ràdio 
Flaixbac organitza arreu de Catalunya.

Com ja fa uns anys, el dilluns tindrem 
el sopar de cloenda de barraques, ame-
nitzat amb l’actuació de Las Lo Las, un 
meravellós espectacle de dansa aèria que 
de ben segur que no deixarà indiferent a 
ningú.

seu primer disc Benvinguts a la selva (edi-
tat per AdLibitum.cat).

La Troup és una proposta musical amb 
base de rumba catalana que es passeja 
pels camins dels ritmes llatins i d’altres 
estils com el rock o el reggae. Un ampli 
ventall d’instruments dóna a cada cançó 
un toc particular i conforma una sonoritat 
variada tant en les gravacions com en els 
seus directes.

La formació actual del grup és: Gerard       
Cañigueral: veu i baix; Cristian Salguero: 

veu i guitarra espanyola; 
Robert Camós: guitarra 

espanyola tres cubà 
i mandolina; Ferran 

Gasau: guitarra 
elèctrica i acor-
dió; Carles Ca-

mós: teclats; i 
Gerard Parés: 

bateria i 
percussió.
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L’Orquestra Di-versiones neix en una te-
rrasseta, a la fresca, en un bar de costa, 
fent unes canyes i unes tapes… aquest 
es el millor lloc per engegar un projecte, 
divertit i esbojarrat, sense pretensions, 
només amb un objectiu: “passar--ho bé i 
fer--ho passar bé”.

Podríem definir la banda com a una 
colla freakes, esbojarrats; una maquina de 
fer “canciones del verano” de la manera 
més personal i sense complexes, dit d’una 
altre manera: fer cançons amb la patilla, 
crear una bona dosis de ritmes desenfa-

Bönöbö neix el 2007 amb l'obligació 
moral de crear un nou ordre mundial, 
liderat pels bonobos... els portaveus són 
tres homes o potser no!! Zapatopoulus 
(bateria i veus), Mc burguer (baix i veus) 
i Turuvic (guitarra i veu). El seu discurs 
té elements del heavy rock 80, punk-rock 
70 i unes gotes d’experimentació i surrea-
lisme bonobabilònic, construint mítings 
plens d’intensitat, descontrolats pel rea-
lisme més absurd, amb l'única intenció 
de seduir-te fins al final!! I és que quan es 
reuneix Bönöbö sempre és estiu!

+++++,)77$Q'-+!g

Després de dos anys de l’edició del seu 
disc de presentació “Escapa’t amb mi”, els 
Teràpia de Shock presenten el nou treball 
“Tota la Nit”, que els consolida com una 
de les promeses més fermes del panora-
ma pop-rock català.

Teràpia de Shock és un grup extrema-
dament jove, tant per l’edat sorprenen-
tment curta dels seus components (entre 
els 14 i els 18 anys), com per la seva inci-
pient carrera musical, però tot i això for-
men un interessant producte musical que 
està causant un fenomen social que feia 
molt temps no es veia en una banda de 
rock de les seves característiques.

Tota la nit (RGB Suports), a més de ser 
un disc ple de referències a la nit –“Quan 
surten a la llum moltes coses amagades 
durant el dia”–, Tota la nit és també, se-
gons els seus autors, un disc amb “més 
rock’n’roll que el primer, però sense per-
dre la part melòdica”

00.30 h 
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dats i de karaoke popular, una barreja de 
himnes dels anys 60, 70 i 80’s amb pinze-
llades de les cançons de radio formula dels 
últims anys, un espectacle apta per a tots els 
públics.
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“Es diu que un cos és blanc quan en 
l’espectre hi ha tots els seus colors amb el 
percentatge necessari de cada un”.

BlancOenblanc sorgeix a partir de dife-
rents emplaçaments proposats, interiors o 
exteriors, o d’una temàtica determinada. 
Comptant amb les diferents disciplines 
artístiques que treballen LAS LO LAS i 
de l’ampli coneixement de l’equip tècnic 
en instal·lacions verticals s’anirà donant 
forma i color a una proposta artística i 
tècnica fins a aconseguir espectacles sor-
prenents i espectaculars creats per a cada 
ocasió.
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Sonavi és un grup de rumba nascut a Gi-
rona. Els seus inicis com a grup els tro-
bem el juny del 2008 i les actuacions es 
van anar succeint gairebé sense treva i 
han arribat a les penyes més importants 
de Catalunya, ha col·laborat a: Blanes, Vic , 
Tarragona, Ripoll, Girona, Barcelona...

Fins fa poc, i per falta de temps, feien 
versions d‘El Barrio, Los Chichos, Los 
Chunguitos, Niña  Pastori, Junco, Fondo 
flamenco, los Rebujitos, Algiba, Estopa… i 
una infinitat d’artistes, però han començat 
a compondre temes propis i han nascut 
cançons com Siente, Maldita Droga, Don-
de te as metió i grupo flamenquito.

El nom de SONAVI neix de la fusió del 
cognom (Ávila) amb el SON de la rumba, 
forma així SON-AVI.

01.30 h 
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La Salseta del Poble Sec és molt més que 
un punt de referència dins del panorama 
musical a Catalunya (i durant més de tres 
dècades):  és un focus de creativitat artís-
tica sense massa precedents a casa nostra. 
Els 17 temes inèdits del seu nou disc A su-
car, Nous de trinc, que toquen tots els pals 
musicals i que freguen totes les emocions 
humanes, en són el millor testimoniatge, 
i fa entendre, sense cap dificultat, que La 
Salseta del Poble Sec s’allunya molt del 
concepte de les orquestres de ball a l’ús.

L’orquestra que ens va fer sortir al 
carrer en els temps, no tan allunyats, de 
la transició i que ens ha mantingut, mal-
grat el desencís popular dels darrers anys, 
als envelats i les places dels pobles de les 
festes majors, continua fidel als seus prin-
cipis. Perquè hi ha principis que mai no 
acaben. Aquest estiu, tothom a sucar amb 
La Salseta del Poble Sec!
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!"CONCERT DELS ALUMNES DE 
CICLE MITJÀ DE L'ESCOLA PUIG 
D'ARQUES
A la pl. M. Cinto Vedaguer
Canten l'Auca de la Festa Major
Organitza: escola Puig d'Arques

 $+%-7+!:H8FP
!"CONCERT DE LA SECCIÓ 
D’INICIS DE LA JOC
A la Residència Geriàtrica Sant Josep 
Organitza: Jove Orquestra de Cassà

!"CERCAVILA DE LA CIVADA
A l'Estació

,-+g+$+UP
!"MATINADES 
Recorregut pel casc antic
Organitza: Colla Daltabaix

$+%-7+UP
!"TORNEIG DE FUTBOL 
Al Camp Municipal de Cassà

Amb 4 equips cadets: F.C. Barcelona, 
C.F. Girona, E. F. Sant Feliu i U.D. 
Cassà. 4 partits dividits en dues 
semifinals, 3r i 4t lloc i final que 
començarà a les 13 h.

$+%-7+!UP
!"REPICAMENT DE CAMPANES
A l’església parroquial

$+%-7+!UH8FP
!"PREGÓ INSTITUCIONAL DE 
FESTA MAJOR AMB EL TEMA 
MONOGRÀFIC D'ENGUANY 
"HISTÒRIA DEL BÀSQUET A 
CASSÀ", HI INTERVINDRAN 
NARCÍS NEGRE, XEVI CARRERA I 
JOSEP M. MARTÍ. 

Al pati de can Trinxeria
Retransmissió del pregó per Ràdio 
Cassà

$+%-7+<<P
!"XXXVI NIT DELS MÚSICS 
CASSANENCS

Organitza: UD Cassà
!"ACTIVITATS 
MULTIESPORTIVES AQUÀTIC 

A la zona esportiva de la piscina 
coberta

A partir de les 9 del matí hi haurà 
una cursa pels carrers de Cassà. A les 
10, pedalada popular solidària; a la 
mateixa hora, demostració de Bossu 
Session; a les 10.30 h, masterclass de 
ciclisme indoor amb la col·laboració 
de Melcior Mauri, a la piscina d’estiu; 
a les 11 del matí, circuit infantil; a 
les 11.30 h, masterclass de ciclisme 
indoor a la piscina d’estiu; a les 12.00 

A la plaça de la Coma (en cas de mal 
temps, a la carpa  de l’escola  Aldric)
Audició de sardanes a cura de la Gran 
Cobla de Músics Locals integrada pels 
nascuts al poble, residents o que toquen 
en les cobles cassanenques Principal 
de Cassà i Selvatana. Retransmissió del 
pregó per Ràdio Cassà

 $+%-7+<;P
!"PREGÓ POPULAR ORGANITZAT 
PER LA COMISSIÓ DE FESTES
A la plaça de la Coma

$+%-7+FFH8FP
!"ACTUACIONS DE LA TROUP I 
FESTA FLAIXBAC
A les Barrakes

h, demostració d’activitat aquàtica 
Aigua Radical i a les 13.00 h, Aigua 
Relax. Totes les activitats són 
gratuïtes. Places limitades.

Organitza: Aquàtic Cassà de la Selva

$+%-7+UH8FP
!"2N OPEN DE CÀSTING FESTA 
MAJOR DE CASSÀ 

A la pista de Càsting de Mas Ros

Lliga de Càsting Pesat de Mar de la 
FEPYC 

Organitza: Foro de pesca el anzuelo i 
Club de Pesca Quatre Jotes

!!PRESENTACIÓ DEL NÚMERO 25 DELS PLECS I TOT SEGUIT INAUGURACIÓ 
DE L'EXPOSICIÓ: BÀSQUET. SETANTA ANYS FENT CISTELLES 
A la Sala de Plens i a la sala l'Estació
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!"XARANGA AMB LOS 
LABRADORES I BALL DEL PIJAMA
Des de la zona de Barrakes fins al 
passeig Vilaret "1er gran concurs 
del Flamagat"

,-+U+$+<FP
!"TORNEIG DE PETANCA FESTA 
MAJOR
A les pistes de petanca

Organitza: Club Petanca

$+%-7+UH;9P
!"CARRILET DE FIRES

Al matí passejada de la gent gran de 
la residència geriàtrica. Des de les 
16h fins a les 20.30 la sortida es farà 
des de davant de l'Ajuntament vell, a 
la plaça d ela Coma fins a les Fires.

$+%-7+!FP
!"FESTA DE LA SANTÍSSIMA 
TRINITAT

Missa a l'església parroquial

$+%-7+!:H8FP
!"CERCAVILA DE GEGANTS I 
CAPGROSSOS

Recorregut: plantada plaça de la Coma, 
c. Major, Pc. Dr. Botet, Rvd. Josep Bosch, 
c. Ample, Rambla 11 de Setembre, c. 
Esport, c. Raval, c. Catalunya, Passeig 
Vilaret, c. Barraquetes i plaça de la Coma.

Organitza: Colla Gegantera de Cassà

$+%-7+!9+)+$+%-7+!:P
!"SEMIFINALS TORNEIG FESTA 
MAJOR

Al Club de Tennis de Cassà

$+%-7+!gP
!"I GIMCANA JOVE

A les Barrakes

Proves d’habilitat, originalitat i 
tradicionals. Grups de joves entre 12 
i 35 anys. Hi haurà premis per als 
millors equips. Cal inscripció prèvia. 

,-+!F+$+!8P
!"EXHIBICIÓ DE SIMULTÀNEAS 
D'ESCACS
Al passeig Vilaret (en cas de 
pluja es faria al pavelló Polivalent)
Inscripcions a: ccassa@gmail.com

Organitza: Club d'Escacs de Cassà

$+%-7+!FH8FP
!"XXVIII COLORS SOBRE 
L'ASFALT
Inscripcions prèvies als col·legis o a 
l'Ajuntament

!"TOT EL DIA CERCAVILA DE 
JAZZ A CÀRREC DE MOVYE DIXIE

$+%-7+!!P
!"FINAL ABSOLUTA DEL 3R 
CAMPIONAT DE TENNIS DE FESTA 
MAJOR 
Al Club de Tennis Cassà

Organitza: Àrea de Joventut, Comissió 
de Festes i Comissió de Barrakes

$+%-7+!UP
!"EXHIBICIÓ EQÜESTRE

Camp de futbol de terra

A càrrec dels alumnes d’equitació del 
Centre Eqüestre Can Comas

Organitza: Centre Eqüestre Can Comas

+ $+%-7+!UH8FP
!"GRAN CONCERT DE FESTA 
MAJOR AMB ELS MONTGRINS

A la carpa de l'escola Aldric

!"MASTERCLASS DE BODY PUMP 
A la plaça de la Coma

Organitza: Gimnàs Jorsan

$+%-7+<FP
!"FESTA DE LA SANTÍSSIMA 
TRINITAT

Missa a l'església parroquial

$+%-7+!<P
!"CONTES A CÀRREC DE LA 
MIREIA VALLÉS 
A la plaça de la Coma

!"FESTA DE LA SANTÍSSIMA 
TRINITAT
Missa a l'església parroquial

+ $+%-7+!8H!9P
!"REPARTIMENT DE PREMIS DEL 
XXVIII COLORS SOBRE L'ASFALT
A la plaça de la Coma

$+%-7+!:H8FP
!"AUDICIÓ DE SARDANES 
A la plaça de la Coma (en cas de mal 
temps es farà a la carpa de l'escola Aldric)
A càrrec de la Principal de Cassà 

$+%-7+<8P
!"CORREFOC

Recorregut: pl. Doctor Botet, Rev. 
Gabriel Garcia, carrer J. Bosch, c. 
Pont, pl. Doctor Botet, c. Roscada, c. 
Joan Gener, pl. M. Cinto Verdaguer, c. 
Girona, c. Avall, pl. St. Pere

Organitza: Diables del Croscat

$+%-7+FFH8FP
!"BALL DE FESTA MAJOR AMB 
ELS MONTGRINS

A la carpa de l'escola Aldric

!"ACTUACIÓ DE TERÀPIA 
DE SHOCK, ORQUESTRA                    
DI-VERSIONES I BÖNÖBÖ

A les barrakes

Al final hi haurà xocolatada amb 
melindros
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!"BAIXADA DE CARRETONS
Recorregut: C. de les Agudes (alçada 
Can Català) fins al pàrquing del 
Maxi Dia, baixant pel c. del Castell. 
Col·labora: AEiG La Claca

+ +++$+%-7+!UP
!"TRADICIONAL BALL 
DE GEGANTS, CAVALLETS 
I CAPGROSSOS AMB 

$+%-7+!!H8FP
!"FESTA DE SANTA ESPINA

A l'església parroquial

Amb motiu de la Festa Major, per 
tal de donar la màxima solemnitat 
a l’advocació de la Santa Espina, hi 
haurà acompanyament d’orgue i la 
veu del grup de cantaires de la missa 
major dels dimecres.

$+%-7+!!H;9P
!"AUDICIÓ DE SARDANES

A la plaça de la Coma

Dues sardanes amb la Cobla 
Selvatana

$+%-7+!<P
!"TRADICIONAL BALL DE 
GEGANTS, CAPGROSSOS I 
CAVALLETS ACOMPANYATS PER 
LA COBLA SELVATANA

A la plaça de la Coma
Organitza: Colla Gegantera de Cassà

$+%-7+!!H8FP
!"FESTA DE L'ESCUMA I 
ESPECTACLE INFANTIL

A la plaça de la Coma

Els nens i nenes han de venir 
preparats amb ulleres d’aigua i 
tovallola.
Organitza: Ràdio Cassà

L'ACOMPANYAMENT DELS 
GRALLERS DE CASSÀ
A la plaça de la Coma (en cas de mal 
temps es farà a la carpa de l'escola 
Aldric)
Organitza: Colla Gegantera de Cassà

$+%-7+<FP
!"FESTA DE LA SANTÍSSIMA 
TRINITAT

Missa a l'esglèsia parroquial

$+%-7+!:H8FP
!"9 SARDANES

Al passeig Vilaret
Tres sardanes amb la Cobla Selvatana i 
audició completa amb la Flama de Farners

$+%-7+!gP
!"EXHIBICIÓ DE TAEKWONDO, 
AIKIDO I NUNCHAKU

Al pavelló del F.D. Cassanenc
Organitza: Gimnàs Jorsan

+ $+%-7+!UP
!"XERRADA GASTRONÒMICA

A l'Auditori Sala Galà

La Cuina de l'Empordanet amb 
Pere Bahí, del restaurant la Xicra de 
Palafrugell. El catxoflino, un plat per 
menjar i cantar
Organitza: Entitat Gastronòmica de Cassà

$+%-7+!UH8FP
!"KARAOKE

A la plaça del Doctor Botet

$+%-7+<!P
!"CONCERT DE JAZZ A CÀRREC 
DE VELLA DIXIELAND

A la carpa de l'escola l'Aldric. Preu: 8 €
Organitza: Entitat Comissió de Festes

$+%-7+<8P
!"ACTUACIÓ DE SONAVI I LA 
SALSETA DEL POBLE SEC

A les Barrakes

$+%-7+<FH8FP
!"SOPAR AMB L'ESPECTACLE LA 
COMPANYIA LAS LOLAS

A l'exterior del pavelló municipal 
Polivalent

Menú: amanida de pasta,  1/2 
pollastre i botifarra, gelat, vi, aigua, 
cafè i gotes

Preu: 8 € l’entrada anticipada; 10 € el 
mateix dia

$+%-7+<<H;9P
!"SERENATA A CÀRREC DE LA 
COBLA SELVATANA

A la carpa de l'escola Aldric

Retransmissió per Ràdio Cassà

$+%-7+<;P
!"BALL DE GALA AMB 
L'ORQUESTRA SELVATANA, 
ELECCIÓ I NOMENAMENT DE 
L'HEREU I PUBILLA DE CASSÀ 
2011. VOTACIÓ POPULAR

A la carpa de l'escola Aldric

,)%%&37+<F
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!"DEGUSTACIÓ DE VERMUT

Al carrer Major
Organitza: Entitat Gastronòmica de 
Cassà
Col•labora: Devissy

$+%-7+!:P
!"IV PATINADA POPULAR

Recorregut: Fins a 7 anys, al voltant 
de la pl. de la Coma, i a partir de 7 
anys, pl. de la Coma, c. Major, c. del 
Pont, c. Raval, c. de Catalunya, c. 
Barraquetes i pl. de la Coma

Organitza: Foment Dep. Cassanenc
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A la pl. M. Cinto Verdaguer

Grup de Percussió Africana K-Bongo

$+%-7+!:P
Al carrer Roscada

Alumnes de l'escola de música 
(corda i vent)

$+%-7+!:H8FP
Al pati de can Trinxeria
Homenatge institucional al músic 
i compositor cassanenc Francesc 
Camps i Comellas
Concert de 3 sardanes amb la 
Cobla Ciutat de Girona 

$+%-7+!gH!9P
A la Capella de les Monges 
Concert a càrrec d'Anna Pérez, 
soprano i Xevi Vallés, piano

$+%-7+!UP
Al c. Rev. G. Garcia i c. dels Dolors
Concert d'Emma López (veu 

i guitarra) i Jordi Verdaguer 
(bateria i guitarra)

$+%-7+!UH;9P
A la plaça petita

Concert a càrrec de Gala Big Band 
(concert de banda)

$+%-7+<FH!9P
A la plaça de les Mesures

Concert a càrrec de Tutti Veus (direcció 
Anna Pérez - veus a cappella)

$+%-7+<!P
A l'església parroquial

Concert amb la Jove Orquestra 
de Cassà (direcció, Albert Bosch) 
i Coral Bell Ressò (direcció, 
Montse Casanova). Interpretació 
d’ambdues formacions de la 
sardana: Nit d’Argent (Antoni Mas)

$+%-7+<<P
Al Centre Recreatiu

Concert a càrrec de Els Panxuts 
(havaneres i cançó de taverna)

,)O-3,2-7+<;

$+%-7+<<P
! HAVANERES AMB NN ELSEE  GRUPS S
ELS PANXUTS i PORT-BO
Al passeig Vilaret

,)77$Q'-+<9

$+%-7+<FP+
!"MISSA A L'ESGLÉSIA PARROQUIAL

Solemnitat del cos i la sang de Crist 

$+%-7+<<P
! MARATÓ DE CINEMA. PROJEC-CC
CIÓ DE LES PEL·LÍCULES HEROIS 
I PA NEGRE
A la plaça de la Coma
Organitza: Cineclub 8 i 1/2 i Aj. de Cassà

$+%-7+!:H8FP
!"HOMENATGE INSTITUCIONAL 
AL MÚSIC I COMPOSITOR 
CASSANENC FRANCESC CAMPS I 
COMELLAS

Al pati de can Trinxeria
Concert de 3 sardanes amb la Cobla 
Ciutat de Girona. Retransmissió per 
Ràdio Cassà

 $+%-7+!gH8FP
!"9 SARDANES

A la plaça de la Coma
4 sardanes amb la Cobla Ciutat de 
Girona i audició completa amb La 
Principal de Cassà. En cas de mal 
temps, a la carpa de l'escola Aldric.
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P$&2Z+(13(-2'7+,-+6-')'+\125$'+,h&3$+,&2$,$+,-+
5)'E$+P12$`+$5Q+-7')%7+O$2)$'7+)+,-+M-3'+,-+0$77Z

$+%-7+!F+)+!<P+
!"MISSES
A l'església parroquial. 
Solemnitat del cos i la sang de Crist

,B!!+$+!8P
!"FESTA DE FINAL DE CURS AL 
CENTRE EQÜESTRE CAN COMAS

Centre Eqüestre Can Comas (veïnat 
de Matamala) 

$+%-7+!!P
!"HOMENATGE A LA GENT GRAN
A l'esglèsia parroquial
Missa d'acció de gràcies amb la Coral 
Bell Ressò

$+%-7+!UH8FP
!!PRESENTACIÓ DEL LLIBRE "Un 
tomb per... Catalunya" I ACTUACIÓ 
MUSICAL DEL PAÍS DE COTÓ
Al teatre de l'Aldric. Obert a tothom

Organitza: Escola Aldric, AMPA 
Aldric i Aj. de Cassà de la Selva

,)&5-3M-+<V

$+%-7+<FP
!"MISSA I PROCESSÓ DE CORPUS

A la plaça Guilleries (entre c. Ramon 
Llull i c. Guilleries)

Missa i processó de corpus amb 
l'exposició del Santíssim i amb 
l'acompanyament dels Gegants de 
Cassà i la Coral Bell Ressò

Col·labora: Colla Gegantera de Cassà
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!"OBERT FINS AL 26 DE JUNY

A la Sala La Coma
Inauguració: 17 de juny a les 7 de la tarda
Horari: del 18 al 21 de juny i del 24 al 26 
de juny, d’11 a 14 h. i de 17 a 21 h. El 22 i 
el 23 de 17 a 21 h.
Organitza: Amics de l'Art

.>617)()*+,-%7+
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!"OBERT FINS AL 26 DE JUNY
Centre Cultural Sala Galà
Inauguració: 18 de juny a les 12 del 
migdia. 
Horaris: 18, 19, 20, 21, 25 i 26 de juny, d’11 
a 14 h i de 17 a 21 h. Del 22 al 24, de 17 a 
21 h.

.>617)()*+,-+
D$3&$%)'$'7
!"OBERT FINS AL 26 DE JUNY
Llar de Jubilats
Primer pis de la Llar de Jubilats
Inauguració: 19 de juny a les 12.00 h.
Horari: festius, de 12 a 14 h i de 16 a 20 h. 
Feiners de 16 a 20 h.

.>617)()*+KL)7'b2)$+
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!"OBERT FINS AL 26 DE JUNY
Sala l'Estació
Inauguració: 16 de juny després dels plecs 
Horari: del 18 al 21 de juny i del 24 al 26 
de juny, d’11 a 14h i de 17 a 21 h. El 22 i el 
23 de 17 a 21 h.
Organitza: Aj. de Cassà de la Selva
Col·labora: GREC

+++++

1%$+

del 

ny, d’11 
e 17 a 

0 h.
6 a 20 h. 

Aquest any des de la comissió ens hem encarregat d'engalanar la plaça Petita i el passeig Vilaret. 
Per fer-ho hem comptat amb la col·laboració dels centres escolars del poble (Escola Aldric, Escola 
Puig d’Arques, La Salle Cassà, Escola Bressol Els Taps, Ludoteca Els Dofins i Ludoteca els Trastets). 
A tots ells, els volem agrair la feina que han fet, i que hagin rebut amb tan bona disposició la 
nostra proposta. La nostra idea era aconseguir fer partícips de l’engalanament del poble  tots els 
nens i nenes de Cassà i creiem que ho hem aconseguit. Esperem que de mica en mica la iniciativa 
d’engalanar els carrers del nostre poble es vagi estenent entre tots els veïns. 

Comissió de Festes de Cassà



New

Dissabte 18 de juny de 2011 a partir de 
les 6 de la tarda a la zona de les Barrakes.
Veniu i participeu za la Gimcana Jove! 
Us divertireu, riureu i tothom s’ho 
passarà bé!! 

- Per a joves d’entre 12 i 30 anys
- Grups de 6 persones
- Premis als millors equips
- Proves d’habilitat, originalitat i tradi    
  cionals.

Poseu un nom a l’equip!
Cal inscripció prèvia!

Diumenge 19 de juny de 2011 a les 6 de 
la tarda a la zona del c. del Castell

Premis:
- A l’equip i carretó + original
- A l’equip i carretó + desafortunat
- A l’equip + divertit

Jurat: 
Els 6 candidats/es a Hereu i Pubilla de 
Cassà 2011

Cal inscripció prèvia!

Demostra que t’agrada la Festa!! 
Ensenya’ns que hi participes!! 

Fes-te una foto en cada acte de la Festa 
Major on assisteixis i si ets qui més fotos 
ens portes de diferents activitats guan-
yaràs!
En cas d’empat es puntuarà l’originalitat!

Per categories: 
de 12 a 17 anys i de 18 a 35 anys 

Límit d’entrega de fotografies: 
dilluns 27 de juny

+ informació i inscripcions:
A l’Oficina d’Emancipació de Cassà
Rbla. Onze de Setembre, s/n - l’Estació
Tel. 972 46 52 43 | info@cassajove.cat
Horaris: dimarts i dijous de 9 a 13 h i de 
16 a 20 h i divendres de 9 a 13 h.
A l’Espai Jove l’Escorxador 
C. Enric Coris, 11
Tel. 972 46 06 49 
Horaris: de dimarts a dijous de 17 a 20 h i 
divendres i dissabte de 16 a 21 h.
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En Ferran és una persona tossuda i 

molt amigable. Les seves aficions són 
el gimnàs, l’airsoft i diferents esports. 
De tant en tant participa al Club Ten-
nis Cassà. Pensa que la Festa del nos-
tre poble sempre és una gran festa. 
Proposaria per al poble que hi hagués 
alguna pista de futbol sala, perquè no 
n’hi ha cap, o alguna pista de tennis 
pública. m3$+ 6-%a%=(&%$: Ciudada-
no ejemplar. m3+ %%)Q2-/ L’esclau 
del Mercadal, de Dolors García. 
m3+M2&6+,-+5[7)($/+Pendulum.   

L'Eva és una persona riallera a qui 
li agrada l'esport i escoltar música. Pen-
sa les coses abans de dir-les o fer-les i 
reconeix els seus errors. Actualment no 
participa en cap entitat però ha estat en 
el Club Tennis Cassà. De la Festa Major 
recorda el trenet, la festa de l'escuma i 
els concerts de les barraques. Creu que 
últimament s'està millorant molt el po-
ble en general però li agradaria que es 
difongués més tot el que s'hi fa.  m3$+
6-%a%=(&%$: El noi del pijama de ratlles. 
m3+%%)Q2-/+The Host, de Stephenie Me-
yer. m3+M2&6+,-+5[7)($/  The Kooks. 

La Núria es considera natural amb 
un toc de presumida, positiva i s'oblida 
fàcilment de les preocupacions. A totes 
hores escolta música i li encanta fer es-
port, sobretot esquiar, i més si és amb 
els amics. Forma part de la Comissió de 
Festes i de la Colla Excursionista. De pe-
tita no li agradava pintar sobre l'asfalt 
i de més gran, recorda el correfoc i 
les barraques. Està molt orgullosa de 
ser cassanenca i voldria que tothom 
s'animés a sortir més.  m3$+6-%a%=(&%$/ 
Love Actually. m3+%%)Q2-/ L'amic retro-
bat, de Fred Uhlman. m3+M2&6+,-+5[e
7)($/  Maldita Nerea o Sopa de Cabra.

La Mar és divertida, tossuda, respon-
sable, però un xic esbojarrada i molt 
amiga dels seus amics. La seva prin-
cipal afició és la gimnàstica artística. 
És de La Claca des de fa anys i fins fa 
poc formava part de la Jove Orquestra 
de Cassà. De la Festa Major recorda 
els colors sobre l'asfalt, les cercaviles 
dels gegants i el correfoc i, sobretot, 
el bon ambient que es respira durant 
aquests dies. Li agradaria mantenir la 
personalitat i el caràcter de poble. m3$+
6-%a%=(&%$/+ Billy Elliot. m3+ %%)Q2-/ 
El zoo d'en Pitus, de Sebastià Sorri-
bas. m3+M2&6+,-+5[7)($/  Els Pets.

L’Albert és extravertit, rialler i valo-
ra el que té. Li agrada molt fer esport, 
especialment l’hoquei i el tennis. For-
ma part del FD Cassanenc i havia estat 
a La Claca i a l’Escola de Música. De 
la Festa Major recorda molt els con-
cursos de colors sobre l’aslfat i les fi-
res, també la festa de l’escuma i el ball 
dels gegants, més tard, el correfoc i les 
barraques. Li agradaria que hi hagués 
més activitats organitzades per unir els 
joves. m3$+6-%a%=(&%$/ alguna de por i 
d’acció o intriga. m3+%%)Q2-/+Mecanos-
crit del segon origen, de Manuel de Pe-
drolo. m3+M2&6+,-+5[7)($/ Estopa.
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En Xavier és somiador, atrevit i 

ordenat dins el desordre. Li agrada 
escoltar música i l’esport. Participa 
a la Comissió de Festes, és jugador 
d’hoquei del FD Cassanenc i soci de 
la Penya Barcelonista. Recorda de 
quan era petit, la cercavila dels ge-
gants, la pintura sobre l’asfalt i de 
gran, els concerts de barraques i les 
anècdotes que hi ha viscut. Voldria 
que la gent jove tornés a sortir. m3$+
6-%a%=(&%$/+ Braveheart. m3+ %%)Q2-/ 
L’amic retrobat, de Fred Uhlman. 
m3+M2&6+,-+5[7)($/ Obrint Pas.

C1'1M2$\)-7/+W%)O-2$7+C1'bM2$\
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tana és la formació ideal que no pot 
faltar en una festa major de prestigi, 
ja que ofereix un ampli ventall de 
possibilitats musicals i d'espectacle, 
que van des del concert clàssic fins al 
ball de gala.

L'ànim de renovació constant 
d'aquesta formació de Cassà de la 
Selva (Girona) ha comportat la incor-
poració de joves intèrprets i cantants 
amb una gran preparació musical 
que, al costat de noms de prestigi 
que ja formen part de la història de 
la SELVATANA, fan que dia a dia la 
formació cassanenca, que ja té més 
de 97 anys d'experiència i segueix 
assolint èxits en cada actuació, sigui 
una de les punteres de les comarques 
gironines i imprescindible en les 
grans festes.

D13'M2)37

Fundada l'any 1884 a Torroella de 
Montgrí, la Cobla Orquestra Mont-
grins és actualment la degana del 
nostre país. Enguany compleix 125 
anys d'història i és una gran satisfac-

ció per als seus components poder-los 
presentar la nova formació. La Cobla 
Orquestra Montgrins és un referent 
indiscutible en la història de la Mú-
sica a Catalunya. Guardonada, entre 

d'altres, amb la Creu de Sant Jordi de 
la Generalitat i el premi Nacional de 
Música, atorgats al mérit per la llarga 
trajectória en la divulgació de la mú-
sica i la cultura catalana arreu el món. 
És una absoluta garantia de qualitat 
artística i musical.

La Cobla Orquestra Montgrins, di-
rigida actualment pel mestre Martí 
Camós, vol agrair als seus seguidors, 
amics i públic en general, el seu su-
port incondicional que les han mos-
trat durant tots aquests anys, i que 
han fet possible que la seva tasca fóra, 
fins i tot, encara més agraida.

És per aquest motiu que els MONT-
GRINS us volen convidar a tots a gau-
dir de les festes, concerts i aplecs, i a 
compartir amb nosaltres el goig del 
nostre 125é aniversari.
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En les nostres actuacions volem 

reivindicar el que entenem que és 
l’essència del jazz: música calenta, 
ritmes contagiosos i comunicació amb 
el públic. Malgrat el nom del grup fa 
referència a l’estil dixieland, La Vella 
ofereix un repertori molt més ampli. 
A més de  jazz tradicional, també in-
cloem el swing, els espirituals, el blues 
i el jazz actual de New Orleans. Temes 
dels clàssics (Louis Armstrong, Duke 
Ellington, Billie Holiday) s’alternen 
amb temes de nous autors i algun 
tema propi . Tots els arranjaments són 
fets per nosaltres adaptant els temes a 
la nostra formació. La Vella Dixieland, 
a més del septet, pot ampliar la for-
mació amb diferents col·laboradors 
com en el nostre cas Marian Barahona

Els Panxuts som, abans que res, 
una colla d’amics. Ens agrada la gres-
ca i per això aprofitem qualsevol oca-
sió (preferiblement després d’un bon 
tiberi) per treure els instruments i 
cantar quatre cançons, o cinc, o sis...  
Per això ens definim com un  autèntic 
grup de taverna. Cantem havaneres, 
boleros, ranxeres, sardanes i el que  
calgui per gaudir i fer gaudir d’aquest 
clima tan  especial que es crea al vol-
tant d’una taula i una guitarra.
També tenim un  grapat de cançons 
pròpies que anem intercalant i amb 
les quals busquem sempre  la com-
plicitat i participació del públic. Tot 
plegat, per descomptat, amanit amb 
grans dosis de bon humor.

El grup Port-Bo neix l'any 1966 a 
Calella de Palafrugell amb motiu de 
la presentació del llibre: Calella de 
Palafrugell i les havaneres. El trio ini-
cial, format per Josep Xicoira, Carles 
Mir i Ernest Morató, era sovint acom-
panyat al piano pel mestre Frederic 
Sirés autor de l'havanera: La gavina. 
El grup, juntament amb altres amants 
del gènere, és l'impulsor de la cantada 
d'havaneres de Calella de Palafrugell, i 
ha participat en totes les seves edicions.

T12'eQ1La Principal de Cassà va néixer 
a Cassà de la Selva el 1910. Féu la 
seva primera actuació el 27 de març 
d’aquell any -diada de Pasqua- al Cen-
tre Republicà (avui Cercle Recreatiu) 
amb un notable èxit.
Al llarg de la segona dècada del segle 
XX s’anà creant un prestigi ben me-
rescut. El 1918 va participar a Calde-
tes en un homenatge que es va retre a 
Joan Manén i en aquesta ocasió va es-
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trenar la sardana el cavaller enamorat,  
que esdevingué molt famosa.
Després, per raons extramusicals esti-
gué uns anys actuant sota el nom de 
Selvamar i el 2010 torna per celebrar 
aquest centenari, que s’esdevé el dia 
27 de març.
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Aquesta Festa Major es farà un 

merescut homenatge a una de les per-
sones que com a músic i compositor 
ha marcat una época en la música cas-
sanenca. A les seves inqüestionables 
qualitats musicals s’hi ha d’afegir que 
és un home  entranyable, que estima 
molt la família i el poble que el va 
acollir. Estem parlant d’en Francesc 
Camps i Comellas. 

En Francesc, va nèixer a Granollers 
el 28 de juny de 1934 però ben aviat 
es traslladà a la nostra vila (el 1942). 
De seguida es va inclinar per la carre-
ra musical, de la mà del seu pare, tam-
bé gran músic i compositor, en Pere 
Camps i Marsans.   

Als set anys va començar a estu-
diar solfeig amb el mestre Josep Mª 
Ruera, va seguir els estudis a Cassà 
sota la direcció d’en Martí Juliol pri-
mer i d’en Pere Mercader i Terrades, 
després.

Als quinze anys ja va compondre 
la seva primera sardana, que es titula-
va El primer brot.

L’any 1953 va assolir la medalla 
d’or del Conservatori del Liceu de 
Barcelona pels seus estudis de piano.

Al mateix any va ingressar a la 
“Principal de Cassà” a la que hi va 
tocar tres anys. Els seus instruments 
eren el trombó (que li va ensenyar en 
Modest Puig)  i el piano, a la vegada 
que feia de director.

Després va formar part de diversos 
conjunts; entre ells Camps y su ritmoi 
Els Súpers.

L’any 1980 se li va retre un càlid 
homenatge amb motiu del XII Aplec 
Tardoral de la Sardana.

L’octubre de 1981 entrà a la Ciutat 
de Girona per malaltia de Pere Cortada. 
Primer va tocar el trombó i després 
passà al fiscorn l’any 1987 quan es 
va reestructurar la formació gironi-
na, fent també funcions de director. 

Hi romangué fins l’any 1997. Val a dir 
que l’esmentada cobla agafà un gran 
prestigi musical en aquesta època.

També  va impartir classes de mú-
sica a La Salle de Girona i de solfeig 
i piano al Conservatori Isaac Albèniz 
de Girona.

Tot i  plegar de la cobla  per motius 
de salut, continuà vinculat a la música 
fent actuacions esporàdiques i compo-
nent sardanes.  Encara, fins  fa pocs 
anys, amb un entusiasme, moral i una 
força de voluntat extraordinàries par-
ticipava activament en les Nits dels 
Músics Cassanencs, festa que estima 
molt, amb un bombardí que havia 
adaptat per a l’ocasió. 

Com a compositor de sardanes té 
una vasta producció que s’aproxima a 
les 170 obres, totes d’una gran qualitat 
i que tenen molt bona acollida pels sar-

danistes d’arreu. N’ha dedicat una pila 
a gent vinculada a la sardana i a per-
sonatges significatius de la vida local. 
I és que la seva bonhomia i  altruïsme 
fan que en Francesc no tingui un no 
per a ningú. En té dedicades als Amics 
de la Sardana, als músics de Cassà, a 
les colles sardanistes i a altres entitats 
i personatges significatius de la vida 
local. Va ser l’autor de Cassà, Ciutat 
Pubilla, l’himne d’aquells inoblidables 
dies de l’any 2000 en els quans la nos-
tra vila es va convertir en la capital in-
discutible del món sardanista.

 Quan a una persona de grans qua-
litats artístiques se n’hi afegeixen 
unes d’humanes tant o més grans, 
es fa estimar i això és el que li volem 
demostrar aquest dimarts de la festa 
d’enguany els cassanencs i els sarda-
nistes en general en aquest acte del 
poble, que comptarà amb la participa-
ció musical de les cobles en les quals 
va actuar : La Principal de Cassà i La 
Ciutat de Girona.

Francesc, gràcies i per molts anys!

   Quim
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(Barcelona, 1927)

 Aquí tenim un altre cas extraordi-
nari de persona polifacètica, inquieta, 
generosa, involucrada amb la societat 
civil; un home per altra banda que, 
tot i tenir només… 84 anys, continua 
ferm i a diari, al peu del canó de la 
seva activitat associativa, centrada ara 
per ara en l’entitat Amics de la Sarda-
na, de la qual és soci fundador –any 
1975- i on ha exercit durant 30 anys 
de secretari, actualment n’és sotspre-
sident i professor de sardanes.

En Manel Miralles, tot i ha-
ver nascut a la ciutat comtal, 
és un cassanenc de tota la 
vida. Professionalment 
hi treballà durant 50 
anys com a cap admi-
nistratiu al Reliable. De 
ben jove començà a 
practicar el tennis de 
taula i l’any 1947 es 
proclamà campió 
provincial junta-
ment amb altres 
convilatans que 
molts recordaran, 
en Pitu Torres i en 
Daniel Duch.

Una altra 
de les seves 
passions ha estat 
la fotografia. Va formar part de la 
directiva de la secció corresponent 
de la Colla Excursionista, juntament 
amb Josep Mateu i Ramon Caldes, del 
1970 al 1977, època durant la qual 
s’organitzaven a Cassà tres concur-
sos anuals –per la festa major, per la 
fira de Santa Tecla, i una lligueta que 
durava de 2 a 3 mesos-. Amb altres 
companys com Josep M. Xifró i Josep 
M. Metje, no es perdien cap concurs 
provincial i eren aleshores dels més 
guardonats. En aquesta activitat, i 

com a soci de l’Agrupació Fotogràfi-
ca i Cinematogràfica de Girona, fou 
sol·licitada nombroses vegades la 
seva aportació com a jurat. Manel 
estrenà la seva primera càmera Leica 
de quarta mà l’any 1953, amb mo-
tiu del naixement del seu primer fill 
Joan, i fins l’any 1970 no comprà la 
Minolta que l’ha acompanyat durant 

aquests darrers quaranta anys. Sem-
pre revelava i ampliava les fotogra-
fies al laboratori de casa seva i l’any 
2003 l’Ajuntament de Cassà li dedicà 
una exposició amb motiu dels seus 
50 anys de fotografia.

Una altra vessant artística seva 
fou la pintura, tot i que la desenvo-
lupà en menor intensitat. Amb la 
seva esposa, Vicenta Gruart, gran 
creadora de pessebres, col·labora, 
fins a la data i, segons ell, en la ca-
tegoria d’ajudant, tenint cura de les 

instal·lacions elèctriques i de la pintu-
ra de les figures i dels diorames que 
de vegades han exposat.

Manel Miralles fou professor de ca-
talà, de nivell B, de l’any 1975 fins al 
1992, a l’Escola d’Adults de la nostra 
vila, i tingué com a primer professor 
en Toni Ruscalleda, quan la Colla Excur-

sionista encetà uns anys abans 
aquestes classes. 

Ensenyà la llengua a prop de 300 
alumnes i l’any 1993 l’Escola li retè 
un entranyable homenatge amb mo-
tiu de la seva jubilació.         

L’apartat segurament més conegut 
d’en Manel, però, és el sardanístic que 
ja s’ha esmentat anteriorment. Gran 
ballador, mestre i directiu de l’entitat 
local durant molts anys, és una de les 
persones que més ha col·laborat en la 
recuperació i el manteniment de la 
nostra dansa nacional.
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MARIA MAYNAU VINYOLAS                           
(Cassà de la Selva, 1928)

 Va néixer a la masia la Capçana, del 
veïnat de Serinyà, de Cassà de la Selva, 
l’any 1928.

De molt jove anava a vendre el que 
sobrava de l’hort de la Capçana a la 
plaça Petita i quan es va casar (als 20 
anys) ajudava el seu marit que feia de 
pollastrer (anaven a les Mesures i com-
praven ous i pollastres per anar-los a 
vendre a Barcelona. La feina d’ella 
era comptar ous i posar els pollastres 
a les gàbies).

A part d’aquestes feines, s’ha dedicat a 
l’ofici de mestressa de casa durant tota 
la vida, en el qual s’inclou la cura dels 
nou fills que va tenir (un dels quals 
dissortadament va morir d’infant). 

Als setanta anys, l’any 1998, va intro-
duir-se a l’activitat pública i va entrar a 
formar part de la junta del casal de ju-
bilats. A la junta, hi va estar onze anys 
i els dos últims en va ser la presidenta. 
Es va convertir així en la primera dona 
presidenta del casal. Durant els anys 
que va formar part de la junta del casal 
es va ampliar el local, es va traslladar 
l’espai de la biblioteca (era on ara hi ha 
el futbolí) i el de la perruqueria i es van 
esgarrapar metres a un petit jardí. Tam-
bé varen canviar les taules, varen pintar 
el local, varen posar cortines noves, va-
ren acceptar una donació de llibres que 
va engrandir el fons de la biblioteca, 
varen iniciar la música en directe en els 
balls... i varen captar molts socis nous.

Quan es va inaugurar el centre cultu-
ral Sala Galà, la consellera Carme Cap-
devila també va anar a visitar el casal 
de jubilats i va quedar gratament sa-
tisfeta de les instal·lacions.

La Maria es lamenta que només va po-
der anar dos anys a escola. Com que 
vivien lluny, durant la guerra, no hi 
va poder assistir, per tant només hi va 
assistir quan es va acabar la contesa, 
dels 11 als 13 anys. Però encara recorda 
que trigava 15 minuts a fer el recorregut 
de la Capçana a l’escola a cuita corrents.

Un dels records que té gravats de la 
seva infantesa és quan el mosso del 
mas portava la llet als refugiats que 
s’hostatjaven a la casa del carrer Pro-
vincial (que havia estat escola Vilaret 
i fàbrica Rich) durant la Guerra Civil 
amb un tamborell i un matxo.

També recorda les diferents ubicaci-
ons del mercat: de la plaça Petita a la 
plaça de la Coma i posteriorment al 
passeig de Vilaret. 

Creu que una de les transformacions 
més importants del poble de Cassà és el 
gran creixement que ha experimentat.
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JORDI NADAL OLLER                 
(Cassà de la Selva, 1929)

És un dels grans historiadors de 
Catalunya i un dels referents de la his-
tòria demogràfica i econòmica, Creu 
de Sant Jordi de l’any 1997, catedràtic 
emèrit de la Universitat de Barcelona 
(1999) i Doctor Honoris Causa de la 
Universitat Pompeu Fabra. Ha estat 
deixeble de Jaume Vicens Vives 
i ell mateix ha exercit el seu 
mestratge en tota una genera-
ció de docents i investigadors.

Durant la Guerra Civil, 
ell i la seva família varen 
residir a França, on ja hi 
havia bona part de la seva 
família (el seu avi s’havia es-
tablert a França i la seva mare 
va ser l’única dels germans que 
havia nascut a Cassà). Després 
de la guerra va tornar a Cassà 
on va estudiar un any amb una 
mestra que es deia Planas. Va conti-
nuar els estudis a l’Institut de Girona, 
però el quart curs, cinquè i sisè del 
batxillerat de l’època ja els va cursar al 
Liceu Francès de Barcelona. Per tant, 
el seu desenvolupament personal i 
professional és bàsicament barceloní 
i quan sortia de Barcelona per fruir de 
les vacances, les solia passar a la Fos-
ca. Per tant, la seva relació amb Cassà 
ha estat escassa, fet que li dol, però de 
totes maneres destaca la relació que 
ha tingut amb els seus dos germans 
(Concepció i Francisco, aquest últim 
ja desaparegut); les conferències que 
hi ha pronunciat, encara que hagin 
estat poques, i el fet que va ser el pre-
goner de la festa major de Cassà de 
l’any 2008. També cal esmentar que 
en diferents recerques que ha dut a 
terme Cassà hi ha estat present.

Es va doctorar en història a la Uni-
versitat de Barcelona el 1957 amb una 
tesi sobre la immigració francesa a 
Catalunya durant el segle XVII. Ha es-
tat professor a la Universitat de Barce-
lona, a l’Autònoma, a la Pompeu Fabra 
i a la de València. En complir els vui-
tanta anys va deixar totalment la seva 
tasca docent, però no la seva tasca en 
recerca: és el director de l’Atles de la 
industrialització espanyola, que pro-
perament es publicarà i està acabant 
una recerca sobre l’empresa Hispano 
Suiza, empresa que es va crear a Bar-
celona en els anys vint i que va tenir 
un èxit excepcional. 

I12,)+N$,$%

Com que el cuc per a la investiga-
ció no es perd mai, parla de l’interès 
per un tema cassanenc: Cassà va ser 
la població que va tenir la prime-
ra màquina de vapor de Catalunya 
(després de Barcelona) i aquest fet 
havia de ser molt important per al po-
ble atès que era un dels  motors del 
creixement industrial.
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M. DOLORS GODOY ROTLLENS                           
(Figueres, 1929)

Va ser alcaldessa de Cassà del pri-
mer ajuntament democràtic, durant 
quatre anys. Ella mateixa explica 
que la hi portà el desig de demostrar 
que les dones també eren aptes per 
ocupar càrrecs que fins llavors eren 
quasi patrimoni exclusiu dels homes. 
Malgrat les picabaralles polítiques in-
evitables, creu que fou per a ella una 
experiència molt positiva. Ens ho ex-
plica d’aquesta manera:

“Vàrem haver de començar pràctica-
ment de zero, però de treball, en vàrem 
fer. Potser un dels fets més anecdòtics 
fou que ens arribaren de cop qua-
tre metges nous i 
no teníem local 
on poguessin pas-
sar consulta. Sem-
pre intentàrem 
atendre a tothom 
qui venia a tru-
car a la porta 
de l’alcaldia 
i sobretot 
vetllàrem d’una 
manera especial  pel 
benestar, un sou just 
i una bona harmonia 
amb tots els qui treballa-
ven al nostre costat. Fou 
durant aquest període 
que vàrem prendre la 
iniciativa d’impartir clas-
ses de català a Cassà de la Selva i les 
primeres, les vàrem dedicar a tot el 
personal de l’ajuntament.”

Pels volts de l’any 67 (no té la 
data exacta) va organitzar, amb la 
col·laboració d’unes noies preuniver-
sitàries, un agrupament escolta fe-
mení, que va tenir molta acceptació i 
amb el qual van organitzar diferents 
sortides i campaments. El solemne 
acte de La Promesa es féu a can Pons 
de Romanyà de la Selva. La marxa de 
les akeles (nom de les monitores de les 
petites daines) per prosseguir els seus 
estudis i el fet de no comptar amb sufi-
cient relleu posà fi a l’activitat.

També li demanaren d’organitzar 
un grup de teatre, davant l’afecció 
d’uns quants joves i la manca d’un 
director, i formarem el grup de teatre 
La Guspira, que s’estrenà el   maig de 
1983 amb La cançó de les balances.  
La M. Dolors el va dirigir durant dos 
anys amb dues memorables repre-
sentacions a l’envelat de la Festa Ma-
jor del 1984 i 1985.

El 26 d’octubre del 2001 se la no-
menà jutgessa de pau substituta de la 
vila, càrrec que va ocupar fins al set 
d’abril del 2010.

El 1998, a petició de la Sra. Anna 
Aliu, intentà tirar endavant una asso-
ciació per als familiars dels malalts 
d’Alzheimer i, després d’una curta 
pausa en la seva responsabilitat,  en va 
assumir la presidència el 2005, càrrec 
del qual va ser rellevada l’any 2009 
pel Sr. Jordi Presas, però continua a la 
Junta com a secretària i tresorera.

Una de les primeres activitats cul-
turals en què va col·laborar, quasi des 
del principi del seu casament, va ser 
a la revista local Llumiguia. Ara i des 
de gener del 2002 ho fa cada mes en 
la seva secció “Entre el somni i la vi-
gília” i a més ja fa molts anys que és 
la responsable de l’administració i el 
màrqueting de la revista. També, amb 
el seu  marit, han treballant al costat 
de la Parròquia en tot allò que se’ls ha 
demanat. Col·labora també en totes 
les tasques culturals que se li propo-
sen si estan al seu abast.

Al llarg de la seva vida, ha 
col·laborat en altres activitats. En el 
terreny cultural, i a petició del regidor 
de Cultura, va organitzar, durant les fes-

tes nadalenques i amb la col·laboració 
de KEA (Catalunya Esperantista 

Asocio) i de la Dolors i la M. 
Àngels de l’Ajuntament, una 
exposició sobre l’Esperanto, 
idioma que va aprendre 
en la seva adolescència i 
amb el qual segueix parti-
cipant en trobades i cursos 

a l’estranger i del qual s’ha 
ofert a impartir classes a qui 

hi estigui interessat. 

El Cassà que ella va conèixer fa ja 
56 anys i que tan bé la va acollir, el 
resumeix així: 

“Era un poble tranquil on cada 
carrer era una gran família, on es po-
dien deixar les portes obertes i dema-
nar a la veïna si podia entrar de tant 
en quant, mentre nosaltres fèiem la 
compra, a escoltar si alguna criatura 
plorava; on al vespre trèiem les cadi-
res a les voreres i fèiem llargues ter-
túlies; teníem acollidores botiguetes 
de barri... Ara és tot tan diferent!”
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MIQUEL SUREDA ESPARRAGUERA                           
(Sant Gregori, 1930)

El 30 de setembre de 1976, el 
rei Joan Carles I li va con-
cedir la distinció de 
Caballero de la Orden 
del Mérito Agrícola. 
El 17 d’abril de 1989 
va rebre de la Gene-
ralitat la Medalla 
de l’Agricultura Ca-
talana, i posterior-
ment els reconeixe-
ments han vingut de 
manera abundosa i merescu-
da per a aquest ramader cas-
sanenc conegut arreu.  

En Miquel Sureda va ser 
regidor de l’Ajuntament du-
rant 6 anys, fins a l’arribada 
de la democràcia (1973-1979). 
Va ser també un dels que or-
ganitzaren el grup de ramaders 
lleters de SEMEGA, allà a l’any 
1968, organisme del qual fou cap co-
marcal de la Selva. Ens explica que en 
aquella època els pagesos ramaders 
es van començar a conscienciar que 
calia millorar el vessant genètic i de 
producció de les vaques, per a la qual 
cosa van començar a assistir a cur-
sets per tal d’aprendre i de guanyar 
en qualitat, també en el tema sanitari, 
el de la inseminació i el de la millora 
de la raça vacuna en general, varietat 
frisona al nostre país.

Molt conegut per haver estat du-
rant uns vint anys qui portava el Mas 
Gurí, Miquel Sureda estudià i treba-
llà contínuament per donar prestigi 
i etiqueta de qualitat a la ramaderia 
gironina. Ja l’any 1969 fou un dels 
dos únics productors que va assistir a 
Lleida a un certamen d’àmbit estatal, 
en un concurs de sementals en el qual 
va participar amb sis exemplars de la 
seva granja. “Vaig aprendre molt –ma-
nifesta Sureda- d’aquelles trobades, ja 
que jo no tenia prou coneixements i 
la gent que hi anava gaudia d’una ex-
periència i d’unes tècniques que més 

endavant em servirien de molt, com 
ara per millorar la morfologia, la pre-
sentació, i així a l’hora de les subhas-
tes i dels concursos obteníem un bon 
resultat”.

Sureda i Esparraguera ha competit 
tant a Espanya com als Estats Units, 
França, Alemanya i sobretot a Itàlia. 
Compta amb un bon nombre de dis-
tincions personals i d’empresa, i amb 
molt d’orgull recorda que en dos 
ocasions va ser premiat com el mi-
llor criador de Catalunya. En l’àmbit 
gironí té també un llarg palmarès de 
vaques campiones, i va ser un dels 
promotors de l’exposició i concurs a 
la Fira de Girona, així com de la de 
Campllong, que acaba de celebrar la 
29ª edició.

Persona molt entusiasta dels ani-
mals, en Miquel gaudeix també dels 
cavalls, està molt vinculat a l’associació 
Amics del Cavall de Cassà, de la qual 
és president honorari i assisteix a totes 
les sortides i actes que s’organitzen. 
Quan es jubilà i deixà el Mas Gurí, 

els seus dos 
fills, que fins 

aleshores treba-
llaven amb ell, l’un passà a fer 

de mecànic, i l’altre ha continuat 
d’alguna manera vinculat al món ra-
mader; però tots ells sempre seran 
grans amants dels animals.
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JOSEP ARTIGAS NOGUERA         
(Cassà de la Selva, 1930)

Josep Artigas, en “Xixu” de l’estanc, 
ha estat durant tota la seva vida 
una persona molt involucrada amb 
l’esport i amb les entitats locals. Aca-
ba de fer els vuitanta-un anys i con-
tinua ferm i amb tota la vitalitat al 
front de la penya blanc-i-blava, la que 
va fundar juntament amb una colla 
d’aficionats i socis del RCD Espanyol 
l’any 1998, i que amb els seus quatre-
cents socis s’ha convertit en la segona 
més important de la demarcació.

En la seva etapa de futbolista, Artigas 
sempre  va jugar amb el Cassà, fins 
que ho va deixar a l’edat de 30 anys, 
quan es va casar. A continuació i en-
tre els anys 61 i 66, va formar part 
de la directiva de la UD Cassà alhora 
que entrenava l’equip de juvenils. Un 
d’aquells nanos que va ajudar a for-
mar, en Jordi Gruart, va arribar a jugar 
a 1ª divisió amb el Granada, i va ser, 
després d’en Josep M. Burset, el juga-
dor local que més amunt va arribar 
en aquest esport. Des de l’any 1965 i 
fins al 1968, fundà i coordinà l’equip 
de veterans, que aleshores es reunia 
a cal Xef, el bar restaurant de l’antic 
cinema del Passeig.

En deixar la junta del futbol, en 
Joan Carrera li va proposar entrar 
a una altra directiva, la del Círculo 
Recreativo, en la qual va romandre 
durant pràcticament tota la dècada 
dels 70, segurament la millor època 
d’aquesta entitat. 

Aquí, en l’avui Centre Recreatiu, 
creà la secció de futbol d’empreses, 
i en va ser l’entrenador i l’ànima 
durant divuit anys fins a tocar l’any 
2000, que va ser quan passà a crear la 
penya de l’Espanyol.

Amb en Josep recordem aquelles 
temporades memorables del Centre 
Recreatiu, amb el seu envelat per 
la festa major, amb les orquestres i 
atraccions –La Principal de la Bisbal, 
Núria Feliu, Cassen, els Valldemosa, 
les desfilades de moda…- així com 
la resta de festeigs que se succeïen 
en el cinema de la Coma, aleshores 
Nacional, i anteriorment a la guerra, 

anomenat Moderno. “Les coses han 
canviat molt; avui dia no es podrien 
llogar les orquestres de primera pel 
seu cost, això queda reservat per 
als ajuntaments, i encara amb prou 
feines n’hi ha que poden cobrar les 
seves actuacions”, ens comenta Artigas.  
Igualment, té un record per a les 
sessions de cinema, i l’aventura que 
va haver de córrer un diumenge de 
festa major, quan es va veure fo-
rçat, en representació de l’entitat, a 
desplaçar-se a Barcelona juntament 
amb la seva esposa, la Josefa, per re-
collir la cinta d’estrena d’El Padrino, 
mentre que a casa seva ja els espe-
raven la família i els convidats per 
gaudir del dinar festiu.

Perico de tota la vida, Josep Arti-
gas compta amb el carnet número 
1323 de soci de l’Espanyol i durant els 
darrers 50 anys ens manifesta que no 
ha deixat d’anar al camp quan el seu 
equip jugava a casa. El club el té con-
siderat com una de les institucions 
locals, i gaudeix, juntament amb la 
seva dona i la resta de companys, del 
major dels respectes i admiració.
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DOLORS CALLÍS i DALMÀS          
(Cassà de la Selva, 1930)

La Dolors Callís, que molta gent co-
neix com la Lola Callís, sempre ha es-
tat una gran amant de la cultura. Les 
seves primeres lletres, les va aprendre 
llegint les Pàgines viscudes d'en Josep 
Maria Folch i Torres. El teatre ha 
sigut des de molt jove una de 
les seves passions, l'ha ajudat, 
com diu sempre, a carregar "pi-
les" i afirma que és un dels llocs 
on ha passat les estones més boni-
ques de la seva vida. 

La Lola Callís amb les seves parau-
les escrites ens explica com era el po-
ble de Cassà ara ja fa 65 anys:

“Després d'una postguerra 
difícil i duríssima Cassà gaudia 
de dos cinemes molt cèntrics, un al 
Passeig i l'altre a la plaça de la Coma. 
Aquest últim era el centre neuràlgic 
del poble ja que des de sempre, a més 
de cafè, era el teatre on es represen-
taven periòdicament les sessions tea-
trals a càrrec dels grups d'aficionats 
del poble i també companyies de pres-
tigi foranes. Recordo que cap als anys 
40 la companyia de Pau Garsaball va 
estrenar, un any per la Festa Major, 
L'hereu i la forastera, de Josep Ma de 
Sagarra. També s'hi feien uns magní-
fics balls i concerts, sempre a càrrec 
de les orquestres més prestigioses i 
de renom de l'època: la Selvatana; 
La Principal de la Bisbal, dirigida per 
Conrad Saló i que mentre durava el 
concert, si sentia el més mínim soroll, 
aixecava la batuta fins que es feia el 
silenci més absolut; els Montgrins; la 
Caravana; la Maravella... Tot el millor 
va passar per Cassà. 

També teníem la Sala Galà, s'hi feia 
ball cada diumenge a la tarda i era on 
aprenia a ballar tot el jovent del po-
ble i rodalia, en deien l'Acadèmia. Els 
anys 40 una colla de joves inquiets, 
capitanejats per l'inoblidable Josep 
Ma Vidal Figueras, que fou més tard 

batlle de Cassà, vam aixecar el Casal 
Familiar treballant dia rere dia. L'any 
1948 el vam inaugurar. Així es dotava 
el poble d’un altre magnífic local. Dos 
grans grups de teatre posaven Cassà 
com a primera localitat cultural, el 
grup de teatre del Centro i el grup de 
teatre del Casal mantenien una mag-
nífica rivalitat compartida. Van arri-
bar els anys 70, en aquell temps es feia 
càrrec del Casal l'Associació d'Antics 
Alumnes de La Salle, el cinema vivia 
un gran moment i potser amb poca 
visió de futur van pensar que el Casal 
es podria convertir en un bon cinema 
i es va destruir una sala de teatre molt 
digna i amb bona capacitat escènica. 

Vaig sentir la seva pèrdua des del 
fons de la meva ànima, però em van 
dir que el cinema havia acabat amb 
el teatre. 

La meva resposta: "El teatre no 
morirà mai!". La il·lusió del teatre 
a Cassà no s'ha perdut mai, durant 
la dècada dels 80 tornaven a néixer 
dues agrupacions que encara estant 
vigents: La Guspira i el Grup de 
Teatre Cassanenc.” 
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VICENÇ CARBÓ CAÑIGUERAL                           
(Cassà de la Selva, 1930)

 Era el quart fill de la família i dar-
rere seu en vingueren set més. El pare 
era pagès i la mare, mestressa de casa. 
Eren creients i educaren i formaren 
els fills en la fe catòlica.

Els nens d’aquella època, sortint 
del col·legi, s’entretenien en els jocs 
que s’acostumaven fer en aquells 
temps: a part del de pilota, hi havia 
el de baldufes, de boles, d’estampes 
o cromos, jocs de més moviment, de 
saltar, de córrer, d’amagar, i de més re-
pòs: jocs de taula i de cartes. Hi havia 
també jocs més forts i durs de bàn-
dols, com el de guardes i lladres, de 
cristians i moros.

Els estudis de la carrera eclesiàs-
tica representaven llarg temps en 
l’internat del Seminari Conciliar de 
Girona. Eren dotze anys d’estudis per 
arribar a la tan desitjada ordenació 
sacerdotal. 

En els cinquanta-sis anys de vida 
sacerdotal, ha desenvolupat tasques 
pastorals des dels mateixos inicis 
de la seva ordenació el 4 de juliol de 
1954. Va cantar la seva Nova i Pri-
mera Missa Solemne el 18 de juliol 
a Cassà de la Selva. Va estar destinat 
a Palafrugell, juntament amb un seu 
company de curs, mossèn Salvador 
Font, el rector era un altre capellà 
cassanenc, mossèn Francesc Colls. 
Després va ser destinat a Arenys de 
Munt, a Sant Mateu de Montnegre i 
Castellar de la Selva, a Sant Andreu 
Salou i des d’allà algun dia a la setma-
na anava a Tossa de Mar i un any el 
va dedicar  a estudis de Catequètica 
en el Centre que l’Església tenia esta-
blert a Madrid. També va estar a Llo-
ret de Mar, Vilajuïga, Pedret i Marzà, i 
també, després de la mort de mossèn 
Francesc Gallart, Pau i Palau-saverde-
ra. Després de tretze anys de roman-
dre en aquestes poblacions de l’Alt 
Empordà amb plena activitat pasto-
ral, va ser nomenat rector de Sant Sal-

vador d’Horta, la parròquia de Girona 
coneguda com la de la Devesa. Des-
prés va passar al santuari de la Mare 
de Déu de la Misericòrdia de Canet de 
Mar, capellà de l’hospital de Canet de 
Mar i el de Sant Jaume de Calella. Hi 
va romandre durant dinou anys. Un 
infart de miocardi, el va obligar a retirar-
se. Des d’aleshores, viu a la residència 
sacerdotal Bisbe Sivilla de Girona.

Els diversos rectors del municipi, 
cada any, conviden els capellans fills 
de Cassà de la Selva per la Festa Major, 
per concelebrar la Solemne Eucaristia. 

Els canvis de Cassà a l’actualitat són 
notables en diversos aspectes. La pobla-
ció participant del fenomen de la globa-
lització, ha crescut extraordinàriament; 
i les autoritats competents s’han hagut 
d’afanyar a posar al dia infraestructures 
i serveis per al bé del poble, s’han hagut 
de bastir noves escoles i adaptar-les a les 
noves tècniques. 

En l’aspecte cívic s’està en vies 
d’un progrés i d’un millorament, però 
Vicenç Carbó exposa: “Cal reconèixer 
que en l’aspecte moral hi ha hagut un 
desgavell i deteriorament per la llei de 
la permissibilitat que ratlla sovint en 
el llibertinatge, que sofreixen sobre-
tot els adolescents i joves. És cert que 
s’han posat en rodatge valors que en 
altres temps no es tenien en compte, 
el respecte a les altres cultures, l’es-
tima dels forasters, dels estrangers, 
dels vinguts d’altres països que s’es-
tableixen entre nosaltres i volen ma-
durar en la seva vida. Hem guanyat 
en solidaritat, companyonia i germa-
nor i hem entès una mica més el món 
globalitzat, en el qual els valors de 
l’obertura i solidaritat amb els altres 
s’han de viure en l’esperit de l’aggior-
namento que proclamava el papa beat 
Joan XXIII. Cal estimar aquest nous 
valors, però sense deixar els altres.”
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Ma. ROSA GENER HUIX                           
(Cassà de la Selva, 1931)

 Cassasenca de naixement i 
d’esperit, manifesta que se sent molt 
contenta de ser-ho. Actualment és 
monja benedictina del monestir de 
Sant Daniel de Girona, on va entrar el 
març de 1958. Allà li posaren el nom 
de M. Àngels. Li agrada la litúrgia, 
l’ambient de pregària i expressa que 
estima la vida de comunitat i les ger-
manes. En la consagració total a Déu 
ha trobat la plenitud de la vida, la pau 
i la felicitat. Va ser uns anys responsa-
ble de la comunitat i hi va exercir el 
càrrec d’abadessa. 

Ara està jubilada, feliç de poder 
continuar col·laborant amb les ger-
manes en tot el que calgui. Amb elles 
procura acollir tothom qui s’apropa al 
monestir, qui vulgui participar en la 
seva pregària... 

També estan obertes, en la mesura 
del possible, a les activitats diocesa-
nes o de la ciutat. Les seves aficions 
són contemplar la naturalesa, fer 
excursions, cuidar les flors, també li 
agrada molt el treball manual i llegir. 

Recorda aquell Cassà més petit que 
ara, on tots o quasi tots es coneixien, 
aquell ambient tranquil on les portes 
de les cases eren obertes o la clau es-
tava “amagada” sota l’estora o darrere 
la porta del cancell. Recorda moltes 

coses, vivències en companyia amis-
tosa, contactes religiosos, reunions 
preparant festes i esdeveniments...

Un bon record que té és el 
d’aquelles tardes dels dimarts de Fes-
ta Major en què les tres cobles, tota la 
tarda, tocaven les sardanes més boni-
ques, més clàssiques i balladores. 

La M. Àngels acaba l’entrevista 
dient: “La vida ha anat passant, les 
coses han canviat i nosaltres tam-
bé, però l’amor al poble perdura. 
Això no es perd. M’alegro que se-
guiu fent coses i fent poble tots 
units. Per molts anys!”
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ENRIC GENER GELABERT                           
(Cassà de la Selva, 1933)

 Enric Gener és ben conegut per 
haver creat, juntament amb en Josep 
M. Casadevall, una de les empreses 
cassanenques, de lampisteria i fonta-
neria, més anomenades a la demarca-
ció, amb més de mig segle d’història. 
Tanmateix el portem aquí per la seva 
faceta esportiva, per haver estat du-
rant gairebé 20 anys promotor, presi-
dent i vertadera ànima del CRAC, el 
club de rugbi i atletisme cassanenc.

L’època d’aquest esport al munici-
pi, des de l’any 1973 i fins al 1991 si 
fa no fa, va ser fantàstica segons ens 
manifesta Gener, i per les opinions 
de la gent d’aleshores. “Va ser molt 
maco per al jovent fer aquest esport, 
seguien un tarannà  molt sa, hi havia 
famílies senceres en els desplaça-
ments, hi havia molta il·lusió i tam-
bé fou divertit. De fet, aquest esport, 
a Cassà, el van introduir l’Agustí Vi-
dal, que ja hi jugava a Barcelona, i en 

Juli Zapata. M’ho van exposar per si 
m’interessava, i així vam crear el club, 
junt amb una bona colla d’amics i 
d’aficionats.”  L’Enric està molt agraït 
a totes aquelles col·laboracions, als 
jugadors i a les juntes, a la seva dona, 
que es cuidava de rentar la roba i de 
donar-li suport en tantes coses; tot 
s’ho havien de pagar ells mateixos, 
i la de problemes que de vegades hi 
havia per poder completar l’equip 
de 15 jugadors a més dels reserves. 
Té un record emocionat envers Martí 
Bagué, traspassat fa poques setmanes 
a l’edat de 83 anys i que fou molt es-
timat i respectat pel club. 

El CRAC va tenir igualment una 
secció d’atletisme, prou consistent i 
competitiva, i un equip de juvenils. 

Aleshores, juntament amb el GEiEG, 
eren els dos únics clubs de rugbi de 
la demarcació. Quant als terrenys 
de joc, en van tenir uns quants: a 
l’Eixample, a un camp cedit pels Bernà; 
al camp municipal de futbol, quan hi 
havia herba; a la carretera de Caldes, 
amb la construcció de vestidors inclo-
sa, i finalment, al terreny a tocar la via 
que els va deixar la família Fusté.

A més a més de competir en lligues 
regulars amb els millors clubs cata-
lans, inclosa la Santboiana, els cas-
sanencs van jugar partits amistosos 
amb equips estrangers, majorment 
francesos, amb desplaçaments a la 
Rochelle, Le Boulou, Ceret, l’illa de Ré 
(aquí, es va fer un torneig amb equips 
de diversos països). Alguns equips 
anglesos van venir a Cassà i amb ells 
diuen que van aprendre molt.

Enric Gener sempre deixà sense 
cap entrebanc que els treballadors de 
la seva empresa juguessin al rugbi, 
gairebé tots hi participaven, i el més 
gran feia d’encarregat de material. Es 

va donar la curiosa circumstància 
de jugar alhora famílies senceres 
com els germans Sangüesa, els ger-
mans Pena, els tres germans Font, 
Joan Esteba i el seu fill Miquel, Enric 
Gener júnior i el seu cunyat Joan, tot 
això envoltat dels millors dels am-
bients. Gener comenta, a més, que 
va ser dificultós crear l’equip de juve-
nils, ja que quan anaven als col·legis 
per presentar el rugbi, hi havia pa-
res que entenien aquest esport com 

massa violent i es decantaven clara-
ment pel futbol. La mentalitat aquí a 
casa nostra és ben diferent en aquest 
aspecte a la d’altres països de l’entorn.
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FRANCESC CAMPS COMELLAS    
(Granollers, 1934) 

“Ara faig molt poca cosa pel par-
kinson que arrossego des de fa uns 
deu anys, i d’ençà uns 4 o 5 he per-
dut bastant el tacte; ara no puc tocar 
res, impossible, perquè no domi-
no bé les mans i tinc menys força”. 
Això ens comenta de la seva situació 
actual en Francesc Camps, un dels 
músics cassanencs més prolífics i 
guardonats arreu. Ell mateix refer-
ma també que mentalment se sent 
fort i que, malgrat  aquest entrebanc 
tàctil, encara és capaç de crear i de 
transmetre als altres la seva música.

Fill del músic que va pertànyer 
durant tants anys a La Principal de 
Cassà, en Pere Camps i Marsans, 
Francesc és autor de 160 sardanes. 
La darrera sardana estrenada fou 
la que dedicà a l’aplec de Caldes de 
Malavella l’any 2007 amb motiu del 
seu homenatge, mentre que l’últim 
reconeixement rebut es va produir 
a Lloret de Mar, ara fa dos anys.

Fins fa poc el podíem escoltar a 
Ràdio Cassà a la popular Tertúlia de 
músics, junt amb els seus companys 
Félix Horcajo, Francesc Cortada i 
Francesc Cla. La seva vida professio-
nal, la clogué primer a l’orquestra 
Ciutat de Girona, l’any 1996, i un any 
més tard al Conservatori d’aquesta 
mateixa ciutat. Tanmateix, i com que 
els músics no es retiren mai, durant 
unes tres temporades es reunia amb 
un altre cassanenc, Joaquim Almeda, i 
tres músics més tot formant el grup 
Esplai -2 violins, 1 clarinet, 1 con-
trabaix i el piano-, per gaudir de la 
jubilació tots plegats i passar-s’ho 

bé tocant per al seu propi esbarjo o 
per als altres. Amb aquesta forma-
ció amateur estrenà la seva obra per 
a piano titulada Fantasia romàntica.

Amb anterioritat, l’any 1965, 
Francesc Camps –teclats, trombó 
i veu- creà el grup Els Súpers junt 
amb els seus companys, Josep Mer-
cader –bateria-, Robert Carbó –baix 
i veu-, Francesc Cadanet –saxo tenor, 
clarinet i cantant- i Manel Comadevall 
–trompeta i veu-. Aleshores i amb 
un altre conjunt gironí, els Setson, 
es convertirien en uns dels més des-
tacats i admirats de tota la demarca-
ció, amb una esportiva competèn-
cia amb les orquestres del moment. 

Com que la seva dèria musical li 
venia de més enrere, de família, ja 
que el seu pare era el bateria de La 
Principal de Cassà, Francesc inicià 
la seva trajectòria professional en 
aquesta orquestra local. Abans de for-
mar Els Súpers però, ja havia tingut 
un conjunt propi que es deia Camps 

y su ritmo, amb actuacions a Suïs-
sa incloses, mentre que la vena de 

compositor li venia d’encara molt 
més jove, de l’edat dels 15 anys.

Dels seus fills, en Pere va muntar 
el grup Filigranes, que deixà abans de 
casar-se; en Joan, germà de La Salle, se-
gons el seu pare hagués estat un crac, 
i també canta molt bé, però profes-
sionalment no s’hi ha dedicat; men-
tre que la filla, la Teia, també sent 
interès per la música, i actualment 
i al cap dels anys practica el piano.
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RAMON RABASSEDAS COLOMER                           
(Cassà de la Selva, 1934)

 Ramon Rabassedas és un exem-
ple més de persona totalment invo-
lucrada al seu poble, home inquiet 
que des de sempre ha estat aportant 
idees, feina i compromís en mil i un 
projectes. Ell ajudà a fundar el pri-
mer cineclub cassanenc, entitat que 
va arribar a comptar amb tres-cents 
socis, assolí la categoria màxima dins 
la Filmoteca Nacional, va poder pro-
jectar pel·lícules considerades de risc 
social i polític i que, entre finals dels 
seixanta i primers de la dècada 
dels setanta, emplenava 
gairebé a cada funció 
el cinema del Passeig.

Rabassedas també 
va crear i presidir l’Associació 
de Veïns, col·lectiu que veié legalit-
zats els seus estatuts l’any 1977. Com 
a anècdota ens explica que el llavors 
secretari del governador civil, senyor 
Perales, en veure’l tan sovint per allà 
per demanar coses, un dia li digué, 
“Señor Rabassedas, si todos trabajára-
mos como usted y yo…” L’any 1978, 
des de l’Associació, es va promoure la 
Llar del Jubilat, unes primeres passes 
que seguidament continuarien des de 
l’Ajuntament i altres persones fins 
que s’arribà a bon port, al Casal que 

tots coneixem ara per ara, convertit 
en un dels més potents de la demar-
cació.

Ja anteriorment, en Ramon participà 
en la junta directiva de la UD Cassà, en 
l’època dels senyors Ruscalleda i Ors. I 
avançant un cop més en el temps, val a 
dir que es presentà com a alcaldable en 
les segones eleccions de la democràcia, 
l’any 1983, al front d’Unitat Cassanen-
ca Independent, però que no va aconse-
guir entrar a l’Ajuntament.

Com a aficions, durant molts anys, 
practicà la varietat pictòrica anome-
nada aerografia, amb estil surrealis-
ta, abstracte, i va fer diverses expo-
sicions. Allà als anys 80 i 90, durant 
unes vuit temporades, en Ramon i la 
seva senyora, juntament amb tres pa-
relles més del poble, impartien desin-
teressadament cursets de ball de saló 
quan s’acostava la festa major. Tots 
plegats van ensenyar a ballar a unes 
dues-centes persones.       

La inquietud d’en Ramon no aca-
ba aquí. Després de publicar el lli-
bre Els termiters (2004), va sortir a 
la llum Cassà 1945 i recentment ha 

publicat el llibre Cassà, 1945. Un 
recorregut per les places dels 

mercats, les botigues i els ta-
llers del poble, en un temps 
de misèria i de repressió. 
L’obra es converteix cla-
rament en una crònica 
local d’aquell temps, i a 
través de records propis 
i dels testimonis d’altra 
gent, amb l’excel·lent 
complement de foto-

grafies i de plànols, els 
cassanencs podem gau-

dir d’una documentació, 
d’una memòria històrica 
de gran vàlua. Com es di-

gué a la presentació: “El que 
ha fet Ramon Rabassedas és 

una radiografia social d’un període de 
la història de Cassà amb una fidelitat i 
un sentiment que delaten l’estimació 
que sent per la seva vila natal”.

KSE&,Z+
$+\&3,$2+
-%+62)5-2+
()3-(%&Q+
($77$3-3(K



C-7'$+D$E12+<F!!
!"##$%&'%("%#'()"

Plaça Petita, 1 - CASSÀ DE LA SELVA

Tel. 972 46 37 99
Servei a domicili 



fitxa biogràfica i una foto d’actualitat 
i restaran consegüentment immorta-
litzats.

  N’hi podria haver molts més, sens 
dubte; fins i tot, quatre persones han 
declinat la petició, per motius diver-
sos i ben respectables. Aquesta, tan-
mateix, es tractaria d’una primera 
tramesa, que fóra bonic que gaudís 
d’una continuïtat a les properes edi-
cions. Veureu també que, en el cas 
d’en Francesc Camps, que ja tenia la 
seva entrevista feta des d’un bon co-
mençament, en haver-se decidit pos-
teriorment de fer-li un merescut ho-
menatge com a músic i compositor, 
en Quim Massa ens ha preparat un 
altre escrit, podríem dir-ne que ressal-
tant més el perfil professional del personatge.

Un dels segments de població 
que des del primer dia vam intentar 
cuidar i respectar és el de la gent de 
major edat, aquell que afecta els ho-
mes i les dones que han fet molt pel 
seu poble durant dècades senceres. 
Aquestes persones mereixen un re-
coneixement especial dels seus convi-
latans, i modestament, i des d’aquest 
programa d’impremta de la festa ma-
jor d’enguany, els l’hem volgut donar. 

   Es tracta d’una vintena llarga de 
cassanencs i cassanenques que s’han 
pogut distingir a través de les seves 
professions, però especialment per 
la seva activitat a les entitats i al ca-
rrer. Tots ells tenen més de vuitanta 
anys, llevat de dos o tres casos con-
crets, i apareixen aquí amb una breu 

   A la majoria d’ells, els coneixem 
personalment per haver seguit la 
seva trajectòria des de fa molts anys 
i, en alguns casos, fins i tot per haver 
col·laborat plegats. Les entrevistes, 
realitzades en un to afectiu, familiar i 
d’una manera que pretén ser propera 
i informal, donarien peu a folis i més 
folis fins a conformar unes veritables 
biografies o memòries en molts casos, 
però aquest no és l’objectiu ni és tam-
poc el context adequat.

 Xavier Romero

Regidor de Cultura
i de Comunicació en funcions
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